﻿manual de istoria artei postimpresionismul O libertate extremă constituie trăsătura spirituală cea mai izbitoare a sfirșitului secolului al XlX-lea și a începutului secolului al XX-lea Din punct de vedere cultural, această perioadă este una din cele mai înalte pe care le cunoaște istoria artei, atit prin vastitatea scopurilor, cit și prin varietatea preo- cupărilor, prin facilitățile ce oferă manifestărilor celor mai felurite Fără acea libertate absolută, multe din fenomenele artistice și chiar culturale ale timpului nostru nu s-or explica, lată pentru ce este necesar să ne oprim asupra epocii de după impresionism, și sâ Manualului nostru o examinăm in această ultimă parte a G OPRE CU Lei , £ G Oprescu I manual de istoria artei postimpresionismul Edituro Meridiane I G Oprescu manual de istoria artei postimpresionismul Volumul de față reproduce tomul al IV-lea, partea a H-a, din Manual de istoria artei de G Oprescu, București, Editura Universul, Toate drepturile asupra prezentei ediții în limba română sînt rezervate Editurii Meridiane EDITURA MERIDIANE BUCUREȘTI, POSTIMPRESIONISMUL Pe copertă: PAUL CAUGUIN Recoltarea finului detaliu Jeu de Paumme Paris INTRODUCERE In capitolul precedent, la finele primei părți a volumului, am vorbit în bloc, așa-zicînd, despre impresionism Ne-am oprit la acea întreagă miș-•are din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, care, nu numai că-și propune să regenereze pietura, dar și reușește să facă acest lucru, să dea adică o viață nouă unei arte așa de vechi Grupul acela de pictori transformă această artă în materia ei, adică în motivele de la care pornește îi lărgește pînă la marginile posibilului repertoriul din care-și alege temele, insistă mai ales asupra aspectelor vieții, sub toate formele ei, a diverselor meserii și ocupații din orașele mari, face să intre în domeniul artei tot ce e caracteristic într-o epocă Aceasta, în ceea ce privește subiectul în ceea ce privește felul de tratare, ea nu e cu nimic mai puțin novatoare, căci așterne pe pînză cu totul altfel decît pînă atunci culoarea, în scopul de a se apropia cît mai mult de nuanțele variate, subtile și schimbătoare, sub care ea se prezintă în natură, de calitatea luminii ce scaldă obiectele și le individualizează Apoi, scoțînd șevaletul, din eclerajul rece și difuz al atelierului și punîndu- în mijlocul naturii, en plein air, impresioniștii ajung la o artă capabilă să sugereze cu o putere neînchipuită pînă atunci totalitatea vieții ce ne înconjură Este serviciul pe care acest grup de artiști curajoși, inteligenți, dotați cu o sensibilitate excepțională și cu un talent de mari exe-cutanți, l-au adus artei universale Cînd intrăm însă într-un studiu mai amănunțit al personalităților ce compun impresionismul, cînd încercăm adică să dozăm contribuția fiecăruia, temperamentul, darurile cu caro unul sau altul servește această cauză, apar nu-maidecît deosebirile și chiar opozițiile Manet de pildă, pregătește spiritele în vederea noii doctrine, face uneori incursiuni tehnice în domeniul acestui chip original de a trata un subiect, dar cu rezerve, cu reticențe S-ar putea spune că el nu dorește să rămînă multă vreme credincios unei asemenea doctrine Despre el nu este deci îngăduit a vorbi decît ca despre un preimpresionist, un artist de tranziție, care se ține, voit, mereu în marginea mișcării Am accentuat, cînd am analizat opera lui, acest aspect al artei sale, această atitudine prudentă, mai bine zis Dar și printre impresioniștii propriu-ziși se găsesc pictori, pe care doctrina șî practica ortodoxă nu-i mai satisface deplin Ei se desfac de grupare, îi sparg cadrele, în vederea unei exprimări mai sigure, cred ei, mai complete, mai unitare și mai plastice Ii putem considera ca for-mînd trecerea si, într-un sens, făcînd posibilă atitudinea celorlalți, a celor pe care, în lipsă de un epitet mai cuprinzător, tocmai din pricina deosebirilor dintre punctele lor de vedere, între ei și față de impresionism, îi vom numi postimpresioniști Impresioniștii, prin îndrăzneala lor, teoretică și practică întind pînă departe limitele picturii, deschid larg porțile pentru orice posibilitate, oricît de neașteptată ori-cît de novatoare de sinceră O libertate extremă constituie trăsătura spirituală cea mai izbitoare a sfîrșitului secolului al XIX-Іеа și a începutului secolului al XX-lea Din punct de vedere cultural, această perioadă este una din cele mai înalte pe care le cunoaște istoria artei, atît prin vastitatea scopurilor, cît și prin varietatea pre- ocupărilor, prin facilitățile ce oferă manifestărilor celor mai felurite Fără acea libertate absolută, multe din fenomenele artistice și chiar culturale ale timpului nostru nu s-ar explica Iată pentru ce este necesar să ne oprim asupra epocii de după impresionism, și să o examinăm în această ultimă parte a Manualului nostru Trebuie să adaug că focarul de radiație al tuturor expresiilor pe care le vom analiza se găsește la Paris, în celelalte țări întîlnind numai deviații, fără prea multă importanță, ale curentelor pornite de acolo De aceea, expunerea noastră se va opri la fenomene în legătură în primul rînd cu pictura ce se dezvoltă în Franța E adevărat însă că, deși unii din reprezentanții ei cei mai calificați sînt stabili în acea țară, ei sînt, cum e cazul lui Van Gogh și al altor post-impresioniști, de origine străină Care sînt, după cunoștințele noastre cîștigate pînă acum, trăsăturile dominante ale impresionismului, cele de la care se vor sustrage cu vremea cei doi artiști mai refractari din grup, cei la care făceam mai sus aluzie, Degas și Renoir, căci despre ei va fi vorba? Pictura impresionistă e mai ales o pictură clară, adică una ce se execută în culori vii, de nuanțe deschise Unul din scopurile majore ale impresionismului a fost să readucă în artă „la clarte de la lumiere" Pînă la ei și chiar în timpul formației lor, adică în perioada tinereții, pictorii cu reputație se serveau mai ales de tonuri închise, de armonii sumbre Erau și unele excepții, ele însă nu aveau trecere și erau considerate cam în marginea picturii mari din acea vreme înșiși realiștii — un Courbet bunăoară, care în vremea lui e criticat, insultat aproape de cronicarii ziarelor și de amatorii obișnuiți — se serveau tot de tonuri închise, aplicate cu abundență și de cele mai multe ori cu cuțitul, cu instrumentul cunoscut sub numele de „cou-teau a paletteu Din această pricină, impresia pe care ne-o lasă un tablou executat în epoca anterioară impresionismului și chiar, cum am spus, în vremea tinereții impresioniștilor, era greoaie și neveridică, dacă o comparăm cu ceea ce se observă în natură; coloritul lui părea neexact Pe de altă parte, dat fiind faptul că materia picturală, întinsă pe pînză sau pe carton, nu ră-mîne cu aspectul din momentul cînd a fost fixată de pictor pe suportul tabloului, ci se modifică, unele culori avînd tendința să devină mai palide, bătînd în cenușiu, altele, din contră, oxi-dîndu-se și întunecîndu-se, operele acelea, pictate într-o gamă sumbră, ajungeau să se închidă și mai mult și să aibă un aspect adesea neplăcut Poate că la această tendință a pictorilor vremii de a picta închis contribuie și faptul că ei vizitau des și cu plăcere muzeele însă, pictura pe care o întîlneau în muzee, opera maeștrilor trecutului, prin însuși faptul că data de cîteva sute sau zeci de ani, ajunsese să se patineze, să se întunece adică, o patinare, care unora din tablouri le era favorabilă, altora însă nu Deci, în dorința de a se apropia de maeștrii vechi, pe care îi admirau, pictorii vremii simt nevoia de a asumbri coloritul tablourilor lor în contra acestei tendințe se ridică impresioniș-tii Din ce în ce mai convinși de justețea punctului lor de vedere, din îndrăzneală în îndrăzneală, ei ajung în cele din urmă să prefere chiar întrebuințarea tonurilor pure, practică la ei excepțională, dar care va deveni sistematică la unii din urmașii lor Sînt cei care găsesc că im-presioniștii n-au fost destul de curajoși, de vreme ce s-au oprit în mijlocul drumului și la jumătăți de soluții Tot așa de important lucru, ca schimbarea gamei coloritului într-un tablou, era felul cum era purtată pensula și cum era obținut tonul, fiindcă frăgezimea și luminozitatea acestuia nu se putea atinge decît printr-o anumită tehnică, printr-un anumit mod de a pune pensula Observaseră pictorii că atunci cînd, pentru o suprafață mai mare, într-un tablou, se întindea un singur ton, adică o singură nuanță de cu- loare, coloritul e lipsit de frăgezime și de lumi- nozitate nu strălucește, nu vibrează Un tablou, zic ei, nu este ca o trăsură, sau ca un automobil care, vopsite într-o singură culoare, se prezintă în așa fel, încît orice porțiune a lor este identică, ca tonalitate și aspect coloristic, cu orice altă porțiune, luată din altă parte Trebuie ca în producerea tonului să se întrebuințeze, nu exact, aceeași nuanță, formată pe paletă și întinsă în tonuri plate, ci ea să fie divizată în trăsături paralele de aceeași culoare, unele mai închise, altele mai deschise, sau, dacă se poate, de culori simple, care să constituie împreună tonul compus de care are nevoie pic-torul în chipul acesta, coloritul tabloului va fi mult mai fidel, va reda exact impresia avută în fața naturii Căci ziceau ei, o pajiște cu iarbă, de pildă, pictată cu același ton verde, mai mult sau mai puțin uniform, într-un tablou din trecut, nu da deloc impresia generală a pajiștii, în care, fiecare firicel de iarbă avînd nuanța lui, tonalitatea generală va fi oarecum rezultanta tuturor acelor nuanțe particulare care intră în coloritul întregului La această concluzie, extrem de interesantă în vremea ei, a ajuns mai întîi pictorul englez Constable, cum am văzut cînd am vorbit despre opera lui Felul de a picta al acestuia, care expunea din cînd în cînd și în salonul francez, a impresionat așa de mult pe confrații din Paris și chiar pe marele Delacroix, încît aceștia s-au hotărît să profite de avantajele unei maniere de a trata suprafața pictată, superioară incontestabil față de felul cum pictau pînă atunci mai ales clasicii, elevii lui David Pentru prima dată după mulți ani (fiindcă în școlile vechi se procedase uneori într-un fel similar), pictorii redescoperă că în natură culorile uniforme sînt extrem de rare și că orice lucru de pictat: fața unui personaj, costumul lui, frunzișul arborilor, dacă le observăm cu atenție vedem că sînt compuse din multe nuanțe foarte fine, perceptibile numai atunci cînd sînt privite cu mare atenție Aceste nuanțe felurite și variate se corn- bină între ele, sînt simțite împreună de ochiul nostru și numai astfel dau impresia generală a tonului Impresioniștii renunță deci la întinderea culorii în tonuri plate și încep să se servească de trăsături paralele sau de „tușe“ de diferite forme, după efectul pe care voiau să- obțină, în raport cu forma și coloritul obiectului de la care porneau Tot ei mai observă apoi — ceea ce a dus la introducerea pe o scară largă, în tablourile lor, a unor anumite practici -— o lege care, la drept vorbind, fusese formulată înaintea lor, tot de Delacroix: legea contrastelor succesive si simultane ale culorilor Delacroix își dăduse seama că anume culori puse una lîngă alta se întăresc sau se slăbesc reciproc și că, prin urmare, pictorii trebuie, atunci cînd doresc să întărească un ton, să pună lîngă el tonul capabil să- fortifice, și să evite tonul făcut să-i diminueze intensitatea In general, culorile complementare din spectru se exaltă una pe alta Astfel, din obervație în observație și din deducție în deducție, pictorii învață cum să acordeze culorile, chiar pe cele mai vii, fără ca prin aceasta să irite ochiul privitorului, ci, din contră, să le facă să dea impresia unei armonii plăcute, însă viguroasă, caldă, sunătoare Ei au practicat astfel o tehnică, dedusă și din faptul că în natură culorile nu rămîn niciodată cu tonurile lor proprii, naturale, „locale“ ci că se influențează unele pe altele, din pricina vecinătății lor Tonul feței unei femei nu va fi exact același dacă ea este îmbrăcată într-o rochie verde, sau în una roșie sau albastră De la culorile vecine se produc emanații de raze, care modifică înfățișarea Mai mult încă: nu numai costumul va schimba culoarea tenului unui personaj, ci și, de pildă, o perdea din dosul lui, sau un vas de pe o masă, alături de locul unde el pozează pentru un portret Reflexele vor juca astfel un rol important în determinarea coloritului unui ta- blou Nici mai înainte de impresioniști pictorii nu ignorau existența reflexelor; ei însă făceau abstracție de ele, fiindcă le considerau ca fenomene secundare, chiar primejdioase, de care un artist serios nu trebuie să țină seama In realitate, un tablou, ziceau ei, trebuie să tindă să ne dea expresia oarecum definitivă, permanentă a unei figuri De aceea reflexele, ce variază odată cu costumul și obiectele înconjurătoare, sînt cu totul trecătoare și accidentale Nu tot aceeași era părerea celorlalți, pentru care ce este interesant în artă este tocmai să reprezinte lucrurile așa cum apar în realitate, în momentul cînd sînt privite, deci și cu reflexele lor Este cea de a treia constatare în pictura impresionistă, tot așa de nouă și valoroasă ca cele precedente Dacă vrei să obții un ton puternic, proaspăt este inutil să faci amestecul pe paletă, mai ziceau ei El trebuie să se formeze chiar în ochiul privitorului Sînt culori simple: roșu, galben și albastru; și culori compuse, provenite din amestecul celor simple Pictorul poate să producă tonul de care are nevoie, frecînd culorile pe paletă Impresioniștii spun însă că amestecate pe paletă, tonurile vor avea totdeauna un aspect murdar E de preferat ca amestecul să se facă în ochii noștri, pe retină In ce fel? Formînd tonul din linii galbene și albastre, puse unele lîngă altele, ori de alte nuanțe — fiindcă tehnica impresionistă este destul de complexă —, așa încît de la oarecare distanță, liniile albastre și galbene să se confunde și noi să vedem culoarea ce rezultă din acest amestec, adică o nuanță de verde Este procedeu], de care ei uzează constant, spre a face ca un colorit să vibreze Este evident că știința culorilor de care se ocupă cîțiva fizicieni în Franța, în secolul al XIX-lea, a contribuit să lămurească și mai mult și chiar să ducă pe drum nou — care pentru unii a părut puțin cam primejdios — pe impresioniști, în această tendință de a descompune tenurile, de a le obține optic, în loc să le formeze pigmentau Din cele expuse vom înțelege însă că desenul, la impresioniști, este o calitate secundară Ei desenează foarte puțin și cînd o fac, desenul lor are un caracter oarecum schematic, mnemotehnic Ei consideră că, atunci cînd pui exact tonul care trebuie, la locul unde trebuie, ai ajuns prin aceasta să sugerezi forma, în așa condiții, încît nu mai este nevoie s-o accentuezi prin umbre și linii De aceea, de multe ori, cînd au totuși nevoie să evoce volumul și forma, ei au recurs, mai ales la începutul activității lor, la un simplu contur negru, însă destul de puternic, pentru silueta generală, în interiorul căreia așază celelalte tonuri De la o vreme însă au renunțat și la contur și pictează tablouri, în care forma este cu desăvîrșire sacrificată, cum ar fi seria Catedralelor lui Monet sau a Impresiilor pe care le-a pictat la Londra, cu Tamisa și Turnul Londrei, văzute pe ceață Un alt procedeu al impresioniștilor este să picteze, nu în atelier, fiindcă, zic ei, lumina din atelier este improprie și diferită de lumina din natură, ci în mijlocul naturii, prin așa-nurnitul procedeu de plein air Și, cum la cei mai mulți peisagiul constituia motivul principal de inspirație, este exact tema ce se potrivea mai bine cu pictura în plein air în legătură cu acest procedeu, practicat de cei mai mulți impresioniști, procedeu care are însemnătatea lui, fiindcă, cum vom vedea, acesta este unul din motivele care nemulțumesc pe cei care rup cu impresionismul, pictura de plein air necesită, din partea celui care o practică, o repeziciune de execuție, cu mari repercusiuni asupra tehnicii Evident, dacă unul din scopurile esențiale ale picturii este să exprime exact „impresia“ pe care o produce asupra artistului un motiv din natură, sub o lumină determinată, înt r-o anumită oră a zilei, atunci trebuie ca mijloacele lui de expresie să fie educate și adaptate în așa fel, ca să prindă cît mai repede acea impresie, prin natura ei foarte schimbătoare Un peisaj care se prezintă ochiului după-amiază într-un fel, nu se prezintă tot așa la prînz sau seara Razele soarelui, care aveau o intensitate și o direcție la o anumită oră, vor avea altă intensitate, altă direcție, deci vor produce alt colorit la altă oră Deci, toate aceste dificultăți, peste care unii dintre impresioniști au trecut cu ușurință și poate cu plăcere, nemulțumesc pe cei care doresc să dea prin opera lor impresia unui fenomen mai stabil, a unui aspect din natură mai permanent decît ceea ce se schimbă neîncetat în plus, acest fel de a picta și chiar- alegerea unor asemenea teme presupunea din partea artistului o dragoste deosebită pentru natură Dar nu toți iubesc natura Chiar printre artiștii mari, sînt unii mai bucuroși să picteze persoane, adică figuri, nud uri sau naturi moarte, decît să se așeze în fața unui grup de sălcii sau de clăi cu fîn și să Ie redea așa cum apar în diverse ore ale zilei Acestea sînt unele dintre trăsăturile fundamentale prin care impresioniștii se deosebesc de restul pictorilor Ele nu sînt singurele, la rigoare mai găsim și altele care, din anumite puncte de vedere, vor părea chiar mai importante decît cele definite pînă acum, și cărora se vor supune chiar acei artiști care, în alte privințe, au rupt cu impresionismul Astfel este alegerea subiectului Subiectul, la impresioniști, este adesea cu totul altul decît la pictorii con- t temporani sau Ia cei care precedaseră Impre- g sioniștii consideră că tot ce există pe lume, frumos sau urît, toate ocupațiile omului, toate clasele societății, oricît de umile, oricît de excepționale, merită să servească drept punct de plecare, adică să devină motive de inspirație pentru un pictor Predecesorii lor erau convinși că, într-un tablou, tema trebuie să fie nobilă, să deștepte în noi sentimente frumoase de admirație, sau chiar idei morale Nicidecum, răspund impresioniștii: subiectul să fie veridic, exact, reprezentativ, și atîta tot Iar cînd ai a- juns să prinzi într-o operă un gest caracteristic al unui meseriaș, sau ai făcut prin darul tău să intre în pictură o întreagă clasă socială sau o categorie de vederi din orașe, care pînă atunci fuseseră neglijate sau disprețuite, ai adus un mare serviciu artei Arta nu trebuie să se preocupe dacă subiectul este nobil, frumos, sau contrariu nobleței sau frumosului, după criteriile clasice; este suficient ca artistul să aibă mijloacele necesare spre a observa un motiv, pe care alții nu- observaseră înaintea lui, și să-l redea în așa fel, îneît să recunoaștem că așa a trebuit să se prezinte în natură, pentru ca el să producă o însemnată operă de artă Din această pricină, sub acest unghi, au intrat în pictură enorm de multe ocupații ori clase sociale, la care nimeni nu se gîndise mai înainte Impresioniștii și cei de după ei nu s-au oprit nici chiar la ceea ce este considerat, în genere, ca temă cuviincioasă, fiindcă mulți din cei care pornesc de la impresionism și s-au despărțit de el, au tratat subiecte luate din lumea circului, din lumea artiștilor de bilei, din lumea femeilor pierdute și, aceste din urmă teme, nu cu scopul de a moraliza, cpm făcuse Hogarth în Anglia, ci cu scopul de a arăta anume clase sociale, cu obiceiurile lor autentice, clase sociale care, în anume țări, joacă un rol destul de important și prin aceasta interesează umanitatea modernă Dar nu numai subiectul a fost schimbat în așa proporții, ci și prezentarea lui Punerea lui în cadru a devenit cu totul alta, decît cea de pînă atunci De unde predecesorii impresionismului, chiar și un Courbet, se preocupau de o compoziție armonioasă, care își găsea modelul în pictura din muzee, școala nouă renunță la acest punct de privire și ajunge la o compoziție, în care echilibrul pare a fi cu totul neglijat în realitate însă, această punere în cadru este mult mai subtilă și cere un gust și o în-demînare mai mare decît chiar cereau compo- zițiile clasice La aceasta, artiștii secolului al ХІХ-lea au fost ajutați de gravura japoneză, după cum am văzut în același timp, ei consideră că perspectiva clasică, mijlocul prin care un pictor sugerează succesiunea în adîncime a obiectelor sau a figurilor, nu trebuie să fie urmată ad litteram; un artist poate să-și permită anume libertăți în evocarea celei de a treia dimensiuni, cu condiția ca privitorul să-și dea seama că o figură se găsește într-un anumit raport, față de figurile din planul întîi, care de obicei sînt prezentate exagerat de mari față de cele dindără-tul lor Din cele spuse plnă acum, rezultă că impresioniștii — cum de altfel arată și numele lor — erau preocupați mai ales de ceea ce variază, de ceea ce e schimbător, efemer și fugitiv în natură Iată deci o trăsătură importantă, care nu poate fi pe placul tuturor și contra căreia se vor produce reacții, în legătură cu cele mai sus afirmate credem util să aducem o serie de exemple, luate din opera cîtorva reprezentanți ai grupului, fie că ei i-au rămas fideli tot timpul, sau că, nu destul de convinși de excelența tuturor principiilor, ca Manet, ori de-a dreptul ostili lor, spre finele vieței, ca Degas, s-au separat de grup In opera lui Manet găsim multe exemple de acel procedeu, amintind de spanioli, care constă în accentuarea puternică a contururilor printr-o trăsătură aproape neagră, în interiorul căreia se întind, chiar fără umbre, tenurile Este ceea ce a sugerat dușmanilor artistului ideea de a compara figurile sale cu cărțile de joc Două tablouri celebre stau mărturie de preferința lui Manet pentru o asemenea manieră: Olympia (II ) și portretul Berthei Morisot cu manșon (II ) Cel mai perseverent și mai conștiincios dintre impresioniști, CI Monet este și cel la care mai ales se poate vorbi de o dispariție a volumelor, de o volatilizare a lor sub efectul luminii sau al ceței Nu e de mirare că mai ales în contra felului său de a picta se îndărătniceau dușmanii mișcării, fie că ei aparțin clanului academie, fie că ei se întitulează și cred că sînt speranța artei noi Ca exemple sugestive despre aceste însușiri mult blamate ale picturii lui Monct trimitem pe cititor la capitolul consacrat acestui artist și, în special, la tablourile din seria Podurilor peste Tamisa (II ) și din seria Catedralei din Rouen (II ) Tot dintr-o lucrare a lui Monet vom lua un exemplu convingător despre întrebuințarea procedeului diviziunii tonurilor, în vederea obținerii unui colorit mai luminos și mai vibrant Este un fragment din tabloul întitulat L’Aiyuille d’Ftretat (Stincile de la Etretat) ( ) Am afirmat că meritul cel mare al impresionismului, în ceea ce privește lărgimea domeniului din care pictura își va trage în viitor substanța, a fost că el, fără nici o rezervă, a considerat că tot ce e expresiv sau interesant ca document uman merită să oprească atenția pictorilor Nu s-a sfiit să se coboare cît de jos și să se amestece cu cele mai suspecte clase sociale ori încă, înlăturînd ca inacceptabil vechiul ideal nobil al academiilor, să facă să intre în artă teme și acțiuni din cele mai triviale Ce exemplu mai elocvent decît tablourile unui Toulouse-Lautrec, Le pedicure (Pedichiura) a lui Degas sau La femme a la jarretiere (Femeia cu jartiera) a lui Manet (II ), printre sute de alte tablouri similare? DEGAS Printre artiștii, care la început s-au alipit impresionismului, apoi l-au părăsit și au luat o atitudine aproape contrară acestuia, doi sînt importanți, amîndoi extrem de prețuiți în vremea noastră: Degas și Renoir Edgar Degas este unul din pictorii cei mai îndrăzneți și mai originali ai secolului al XTX-lea în grupul impresionist, cu excepția lui Manet care moare însă tînăr, și față de care Degas se simte cel mai atras, fără însă să-l scutească de unele ironii mușcătoare, el n-are mulți prieteni Natura sa distantă, inteligența sa vie și caustică, cultura sa largă, experiența vieții sale vastă și variată, poate și clasa socială căreia aparținea, ca și educația ce primise îl deosebesc de ceilalți, cu care nu-și găsește prea multe puncte de contact Ce- atrăsese atunci către mișcarea impresionistă, pe care o servise la început cu o mare tragere de inimă, cu pricepere, activ, la ale cărei manifestări luase parte regulat, de la primele expoziții, pînă la cea din urmă, cea din , mai totdeauna cu o contribuție excepțional de bogată și de variată? Am expus în paragrafele precedente trăsăturile fundamentale ale impresionismului, cele prin care această grupare reacționează față de arta contemporană și cu care î și propune să insufle un spirit nou picturii Dintre aceste trăsături, foarte puține sînt pe placul lui Degas | Pe unele, perspicace cum era — una din inteligențele cele mai cuprinzătoare și mai ascuțite —, după ce le-a pătruns pînă în ultimele lor consecințe, nu le-a admis niciodată Pe altele le părăsește după puțină vreme, nu fără să-și exercite asupra lor și asupra reprezentanților lor, adică asupra celor care credeau în ele ca într-un crez religios, spiritul său sarcastic Ră-mînea totuși ceva care- lega de grupul artiștilor tineri, gata de luptă, sinceri, învingînd pentru a-și oroi un drum nu numai sărăcia și privațiunile, dar ceea ce era poate și mai greu de înfruntat, nedreptatea, ignoranța obraznică, neînțelegerea greoaie a criticii și a publicului Acest ceva, care apropia pe Degas de grupul impresionist, era ura împotriva academismului, a învățăturii ce se dădea atunci și ce se dă din nefericire, pînă azi în cele mai multe școli de arte frumoase, în special la Paris, și nevoia de libertate, de o libertate totală și absolută în artă Mai ales ultima trăsătură era cea pe care o prețuia mai mult Degas și care- lega de grupul militant al celor din Cafe Guerbois Aceste două principii sînt cele cu adevărat esențiale în climatul estetic pe care Degas îl crede favorabil dezvoltării unei arte demne de acest nume Dar mai era și altceva, cum vom vedea, pentru care artistul n-a negat niciodată în bloc crezul impresionist, deși chiar și numele de „impresionist" avea darul să-l exaspereze uneori Edgar Degas se naște la și moare în : o viață foarte lungă și, spre sfîrșitul ei, foarte nenorocită încă de tînăr el începe să-și piardă vederea și cu mult înainte de moarte devine aproape orb Ne putem închipui tragedia vieții unui pictor lipsit dc ochi, mai ales a unuia care-și făcuse din exercitarea meseriei sale unicul scop al vieții Degas n-are familie și nici mulți prieteni Trăiește ca un solitar ursuz și dezagreabil, deși în realitate sc dovedește o natură tandră, cum mărturisesc multe din scrisorile adresate unor camarazi din copilărie, publicate după moartea sa Deci, pictura, exprimarea zilnică prin culoare și desen, rămînea pentru el satisfacția supremă pe care i-o putea oferi viața Și la ea tocmai e silit să renunțe, orbind Cum boala lui evoluează, el este obligat să-și modifice, în consecință, felul de a se exprima Mai întîi părăsește pictura în ulei, care era mai delicată și necesita din partea lui o observație mai atentă, și o înlocuiește cu pastelul, conceput ca un desen în linii tari, cu creioane colorate, iar în cele din urmă cu sculptura Este știut că cei care-și pierd văzul cîștigă în schimb o sensibilitate crescută și cu totul excepțională în vîrful degetelor Este ceea ce permitea lui Degas ca, modelînd, să-și dea seama de formele pe care le producea în pămîntul moale, forme foarte veridice uneori, cu observații surprinzătoare de detaliu El aparținea unei familii cu stare, amănunt ce nu trebuie pierdut din vedere Mulți dintre impresioniști erau oameni săraci, care de multe ori nu știau cum să-și procure pîinea și carnea necesare hranei familiei lor, pentru a doua zi Era apoi cultivat, chiar foarte cultivat, de vreme ce făcuse studii la liceul Louis le Grand, celebru la Paris și, după bacalaureat, studii de drept, mai neglijate, fiindcă nu-i plăcea dreptul, în orice caz, e un om care a păstrat contactul cu literele, care citește latinește, care, în tinerețe și mai tîrziu, leagă camaraderii cu personalități ce în alte domenii ale culturii franceze se ilustrează în chip deosebit Tot fiindcă era un om cu avere, el poate călători, între altele în Italia și în America în Italia el face cunoștință cu arta primitivilor din Quattrocento și vede nenumărate statui antice, pe care le admiră și pe care le desenează, după cum făcuse și la Luvru, mai înainte Toate aceste trăsături dovedesc că avem de a face cu o natură de artist, a cărui perioadă de formație se îndeplinește în cu totul alte condiții decît la ceilalți impresioniști, cu excepția lui Manet, căci amîndoi aparțineau aceluiași mediu social De aceea poate vom întîlni la ei mai mult sau maf puțin eam aceleași preocupări și preferințe în viață încă de la început, Degas e un pasionat de desen și, ca o consecință a acestei preferințe, el e atras de cel mai ilustru reprezentant al acestei forme de expresie în Franța din vremea aceea, de Ingres Pentru Degas, Ingres incarnează una dintre culmile artei De aceea toată viața el i-a păstrat o admirație absolută, nelimitată și l-a considerat ca pe una din figurile cu adevărat glorioase ale școlii franceze Ceea ce nu- împiedică să admire tot așa de mult pe Deiacroix, dar pentru alte motive Faptul insă că Degas acordă aceeași dragoste pasionată și respectuoasă amindurora, dovedește lărgimea spiritului său în artă și o mare înțelegere pentru formele cele mai deosebite de manifestare Degas și Baudelaire sînt astfel aproape singurii care reușesc să împace romantismul unuia cu clasicismul celuilalt și să simtă ce este bun și caracteristic, și într-una, și în cealaltă din aceste două mari școli franceze ale secolului al XIX-lea Din călătoriile pe care le întreprinde — între altele și din pricină că avea rude răs-pîndite pe mai multe continente, unii mari industriași, alți bancheri, negustori (în America, ca și în India) — Degas profită încă cu ceva: își lărgește considerabil experiența în cultura lui artistică vor intra astfel elemente greu de obținut de către cine nu călătorise, și aceasta tocmai în epoca cea mai utilă pentru formarea unui pictor, oea de Ia începutul carierei sale, atunci cînd impresiile lasă urme neșterse și cînd amintirile se întipăresc în suflete pentru toată viața Analizînd evoluția întregii cariere a lui Degas, sîntem izbiți de două însușiri: mai în-tîi o indiferență totală față de natură Motivul acestei atitudini se explică prin faptul că natura, după socoteala lui, este lipsită de actualitate Natura se prezintă mai degrabă ca ceva t etern și invariabil, deci fără nici un raport cu prezentul In ea prea puține trăsături variază Toate rămîn așa cum au fost și vor rămîne așa cum sînt, la infinit De aceea ea nu- interesează Ce- interesează este, din contră, numai ceea ce aparține timpului său, în chip așa de evident, așa de convingător, încît să-i dea siguranța că ceea ce vede el n-au văzut predecesorii și nu vor vedea urmașii săi A doua trăsătură, tot așa de interesantă, este curiozitatea pasionată pentru om, pentru viață sub toate formele ei, chiar cele în afară de societate așa cum e organizată azi, chiar cele mai respingătoare De aici, ca o consecință, frecvența portretului in arta lui Degas, a portretului care devine oarecum o cronică a vieții „actuale", cu o nuanță de modernitate, adică de lucru azi foarte luat în seamă, dar care mîi-ne ar putea fi mai puțin prețuit sau chiar neglijat cu totul Este ușor de văzut, fie și numai din această înșirare a caracterelor temperamentale ale artistului, ceea ce- despărțea de ceilalți impre-sioniști Mai toți ceilalți iubesc natura; în mijlocul ei, ei sînt stăpîniți de un sentiment aproape panteist Monet, Sisley, Pissarro, de pildă, atunci cînd analizează un motiv, adică atunci cînd caută să- pătrundă în părțile lui constitutive și cînd apoi îl sintetizează în tablourile lor, alegînd ceea ce li se pare esențial, ei fac aproape o operă de creație, dincolo de cea estetică Peisajul pe care- pictează nu mai e cel din natură, este produsul spiritului lor; el le aparține, ceea ce nu e cazul cu un pictor care pornește de la principiul că natura se cuvine redată numai așa cum ea se prezintă în realitate Impresioniștii nu desenează sau desenează foarte puțin Ei sînt apoi toți spontani, au nevoie de o tehnică rapidă, din care „impresia" pe care o dobîndesc în fața temei să iasă cît mai promptă și cît mai completă însă, tocmai contrariul se întîmplă cu Degas El ne spune clar că este un dușman al unei asemenea me- tode In mai multe împrejurări se exprimă bunăoară în chipul următor: „il faut refaire dix, cent fois le тёте sujet" ; ori încă: „rien en art ne doit ressembler ă un accident, тёте le mou-vement" , dar mai ales mărturisirea pasionată, pentru el perfect adevărată: „rien n’est moins spontane que mon art“ Această definiție e confirmată de Paul Jamot, unul dintre cei mai subtili critici francezi ai vremii noastre, care l-a cunoscut pe Degas personal și care declară, în biografia pc care i-o consacră: „Nul ne mit plus de reflexion ni de calcul dans son travail d’ar-tisteui Pînă și inteligența lui superioară îl împiedică să fio cu totul de partea iexpresioniștilor, care se lasă mai ales conduși de instinct Prin ce, totuși, îl putem considera ca „im-presionist“ pe acest recalcitrant, care constituie una din figurile ilustre și cele mai fascinante din arta timpului nostru? El este impresionist prin subiect și din acest punct de vedere nimeni n-a contribuit mai mult să lărgească sfera, din care s-a adăpat arta contemporană Găsim în pictura sa dansatoare, scene din teatru și muzicanți de orchestră, modiste, jochei, scene de circ, spălătorese, cîntărețe de cafo-chantant, o serie extrem de bogată de femei la toaletă, pînă și pensionarele caselor de tolerantă Prin alegerea unor asemenea subiecte, el deschide drumul artei mari la o întreagă grupă de pictori și desenatori pentru reviste și magazine, unii dintre ei ajunși mai în urmă interesanți reprezentanți ai picturii timpului lor, cum va fi cazul cu Toulouse-Lautrec și cu Forain Iată deci o trăsătură de mare importanță în școala franceză, comună ’ „trebuie să refaci de zece, de o sută de ori același subiect" (N r ) „Nimic în artă nu trebuie să pară un accident, nici mișcarea" (N r ) „nimic nu-i mai puțin spontan decît arta mea" (N r ) „nimeni nu și-a gîndit și nu și-a calculat mai mult arta" (N r ) și impresioniștilor, poate de nimeni așa de strălucit pusă în practică ca de Degas Dar, mai găsim o trăsătură impresionistă în arta lui Degas, ceva care-i este propriu lui, și pe care abia dacă o împărtășește uneori cu Re-noir și anume: impresionismul liniei Căci, dacă putem vorbi de un impresionism al culorii și al luminii, tot așa putem vorbi de un impresionism al liniei Aici Degas este neîntrecut, cum e natural, de vreme ce acest al doilea impresionism se bazează mai ales pe desen, adică pe acea formă de artă către care pictorul se simțea mai atras și în efectuarea căreia el devenise fără rival printre contemporani Intr-adevăr, în ultima analiză, ce urmărea Degas? Fără îndoială detalierea mișcării, anticipînd asupra cinematografiei și a fotografiei instantanee, amănuntul expresiv, cel care evocă mai elocvent activitatea personajului și starea lui sufletească, sau numai gestul caracteristic al profesiunii acelui personaj Fiecare ocupație se caracterizează prin anumite gesturi, care îi aparțin exclusiv: modista, cînd prezintă o pălărie; spălătoreasă, cînd freacă rufele sau cînd calcă, cînd apasă într-un anume fel pe fierul de călcat etc Toate aceste gesturi interesau în chip deosebit pe Degas Pentru a ajunge să le exprime în tot adevărul lor, el procedează cu totul altfel decît impresioniștii: pornește de la un desen -— în genere nu după natură, ci din memorie —, și și acest lucru este instructiv pentru a-i înțelege firea Desenul acesta păcătuia aici prin cine știe ce amănunt nu destul de veridic; dincolo poate printr-o mică greșeală anatomică După acel desen, Degas făcea un calc, lărgind conturul și ajungînd la aceeași atitudine, la aceeași figură, însă ceva mai mare și mai exactă decît cum fusese cea dintîi Cum nici aceasta nu- mulțumește deplin, proceda la o a treia, la o a patra, pînă ce crochiul devenea o figură în mărime naturală, în care se găseau rezumate toate perfecționările pe care le introdusese în operațiile de trecere de la un desen la altul, de la un calc la altul Din acest punct de vedere Degas e, bineînțeles, un impresionist El vrea să ne dea iluzia iuțelii cu care un gest se îndeplinește; iar această iluzie nu vrea s-o obțină printr-o tehnică stenografică, ca ceilalți impresioniști, ci, din contră, printr-un procedeu potolit, lung, re-petîndu-se, dezvoltîndu-se pe încetul, de cele mai multe ori practicat în atelier Și aici apare una din marile deosebiri dintre Degas și ceilalți camarazi impresioniști El nu numai că nu iubea natura, dar considera că a picta în fața motivului, în plein air, e o mare greșeală Cînd te găsești în fața naturii nu te mai gîndești la altceva decît să prinzi cît mai repede ceea ce vezi, zicea el Dar aceasta nu-i suficient Motivul trebuie cîntărit și analizat pe îndelete De ce să pictezi în mijlocul naturii, mai spunea el, cînd tablourile nu sînt făcute să fie atîrnate în pădure sau în grădină, ci în casă, unde lumina e cu totul alta decît afară? Evident, era o exagerare în această afirmație, dar ea explică atitudinea lui Degas în ceea ce privește celălalt principiu al im-presioniștilor, diviziunea tonurilor, îl găsim și la Degas, nu însă așa de sistematic și mai ales de rece, de abstract, ca la unii impresioniști Și el, pentru a ajunge să obțină anume nuanțe vii și proaspete, întrebuințează, cînd e vorba de un ton compus, culorile simple de la baza acestuia, mai ales în pastelele sale Din această pricină, coloritul lui e tot așa de subtil și de interesant ca și cel al oricăruia dintre ceilalți pictori impresioniști în chipul acesta, contribuția lui Degas la arta timpului său, fără să se încadreze cu totul în impresionism, completează această mișcare în chip fericit, redînd, mai ales desenului, rolul pe care n-ar fi trebuit Șă- piardă niciodată și inteligenței prestigiul ei în execuția operei de artă Cele cîteva exemple ce vor urma sînt destinate să ne probeze adevărul celor mai sus afirmate Draperia, în vederea tabloului Se-miramis, ne convinge că Degas era un desenator fără rival în vremea lui, și că el era amorezat de tot ce era modern, adică actual (II ) L-am numit un impresionist al desenului, adică educat ca să rețină mișcarea și gesturile caracteristice Mai ales o asemenea însușire se remarcă în acest admirabil desen și în cel ce va urma, luat din viața jocheilor de curse (II ) Dacă primul ne face, prin noblețea lui calmă să ne gîndim la operele faimoase ale lui Leonardo, cel de al doilea este un excelent document pentru epoca în care a trăit artistul Le pâdicure (Pedichiura) ne introduce în camera de toaletă a unei femei de moravuri ușoare (II ) Este momentul în care cel care îi aranjează unghiile de la picioare se găsește așa-zicînd în exercițiul funcției sale Ce lucru mai intim, mai neplăcut, în fond mai afară de preocupările unui ar tist, așa cum ne imaginam un pictor la jumătatea secolului trecut? Și totuși dintr-o operație trivială, ridiculă chiar, însă luată din viața contemporană, Degas reușește să facă o capodoperă, numai prin puterea evocatoare a desenului și a coloritului său prestigios Femmes devant un ca fă de Montmartre, le soir (Femei in fața unei cafenele din Montmartre, seara) (II ), sînt un obișnuit tablou, cu o scenă din viața de noapte a cafenelelor Clientele zilnice, femei singure, așteaptă venirea vreunui prieten, ca să le plătească consumația Sînt prinse în atitudini de un adevăr strigător, fără poză, fără comedie Nu se mai observă și nici nu se mai supraveghează, căci nu e nimeni să le vadă De aici, profilul așa de dizgrațios al persoanei din dreapta, pe cînd cea din mijlocul tabloului, cu un gest aproape grosolan, spune celeilalte că nu i-a căzut nimeni în mreje, absolut nimeni Și totuși, ta- bloul acesta e considerat ca o minune a arteî, între altele și prin compoziția lui neașteptată, cu stîlpii care dau un ritm așa de original întregului Miss Lola exprimă atitudinea și gesturile caracteristice ale unei gimnaste de circ, unul din numerele senzaționale, care atrag îndeosebi publicul: o femeie care, fixîndu-se cu dinții de un inel, se ridică pînă la partea cea mai de sus a plafonului (II ) Imagine nu se poate mai elocventă a atenției încordate, a sforțării supraumane, a tot ce stăpînește o ființă umană în momentul în care execută una din acele mișcări care o pun la un pas de primejdia morții Degas a știut să le analizeze și apoi să le sintetizeze într-o lucrare definitivă Am cunoscut, din capitolul consacrat impresionismului, un alt tablou celebru de Degas, Les deur Repasseuses (Călcătoresele) (II ), ori femei spălîndu-se, ori uscîndu-se cu șervetul, după baie (II ) Este tot ce se poate închipui mai precis ca gest, dar, în același timp, mai lipsit de indulgență pentru femeie De aici provine reputația de misogin, pe care și-o cîștigase artistul, și care era în mare parte meritată Toate însă teme de un „modernism incontestabil, numai grație lui intrate în artă, azi devenite un bun comun al picturii și documente de cea mai mare importanță pentru fixarea moravurilor epocii în care a trăit și s-a dezvoltat impresionismul RENOIR Din tot grupul impresionist, cel care a lăsat cea mai puternică amintire, împreună cu Cezanne, asupra generațiilor de pictori de la începutul secolului nostru, este Renoir Monet, Pissarro, Sisley, însuși Manei, sînt admirați, provoacă entuziasmul cunoscătorilor și chiar al artiștilor, însă manieră lor, felul lor de a se exprima, de a se ■ „realiza", ca să întrebuințez un cuvînt scump : lui Cezanne, n-a găsit decît puțini imitatori printre cei tineri De unde vine deci superioritatea lui Renoir — motivele care justifică admirația multora pentru Degas le cunoaștem acum —, față de ceilalți tovarăși din grup? Răspunsul este simplu: tocmai de la însușirile prin care' acesta se arătase recalcitrant și ostil impresionismului, o ostilitate mergînd uneori pînă la o judecată nedreaptă și disprețuitoare Renoir nu și-a lăsat nicăieri impresiile Corespondența lui nu s-a publicat decît fragmentar De scris, n-a scris, ca alții Rezervat, aproape timid, nici ]a Cafe Guerbois, în primele timpuri, nici la el în atelier, mai apoi, nu i-a plăcut să ducă acele discuții, în care să-și lămurească, ca Cezanne în ultimii ani ai existenței sale, preferințele și ideile asupra picturii Este caracteristic, de pildă, ceea ce-i spune lui Vollard, cu privire la partea ce acesta intenționa să publice asupra pictorului: „Tout ce que voulez, Vollard, mais ne pariez pas pein-twe“’ De altfel, asupra lui Vollard, ca informator cu privire la ideile lui Renoir despre artă, vom reveni în curînd Renoir însă, prins între dragostea lui pătimașă pentru pictură, care- ocupa zilnic aproape exclusiv, și boala lui teribilă, care- martirizează și-i face tocmai pictura o ocupație chinuitor de dureroasă, avea puțină vreme de acordat discuțiilor estetice Vizite primea — cum vedem tot din Vollard —, însă politicos cum era, el căuta să evite tot ce ar fi contrazis prea evident părerile interlocutorilor Ca să înțelegem pe acest mare artist, unul din cei mai reprezentativi din întreaga pictură franceză, vom apela la cîteva amintiri autentice ale prietenilor, dar mai ales la opera sa superbă Din toți biografii lui Renoir, cel la care se face mai des aluzie, cînd se vorbește despre ideile acestuia asupra picturii, asupra contemporanilor, asupra tovarășilor săi de luptă, adică a impresioniștilor, este Vollard Ambroise Vollard este un cunoscut negustor de tablouri din Paris, care a avut pe de o parte inteligența, pe de altă parte curajul să îmbrățișeze arta celor mai atacați artiști din timpul său, convins că ei vor reprezenta, mai târziu, cea mai înaltă treaptă și cea mai originală a picturii franceze din acea vreme El nu s-a înșelat; însă, cu tot gustul sigur, cu toată acea rară putere de divinație pe care a arătat-o favorizînd pe un Cezanne, pe un Degas, pe un Renoir, Vollard a rămas totuși un om de afaceri De aceea el trebuie citit cu oarecare prudență Om ager și de spirit, de multe ori el dorește să pună în gura persoanelor foarte cu autoritate cu care se presupune că vorbește, a căror părere în materie de pictură este de toți considerată ca aproape infailibilă, propria lui credință, nu totdeauna dezinteresată Așa încît, de multe „Tot ее dorești VoIJard, dar nu vorbi despre pictură" (N r ) ori el ne dă impresia că Renoir, Degas sau un altul i-ar fi luat, cum se spune, vorba din gură Și acum afirmațiile presupuse ale lui Renoir și ale lui Degas de multe ori ar putea părea multora cam prea terre-ă-terre; pe de altă parte, cum îndărătul lor se simte nevoia lui Vollard de a-și face reclamă și de a pune pe primul plan unii artiști, de care el se ocupă, spre a le putea vinde mai avantajos operele; mulți îl citesc azi cu o neîncredere destul de justificată Cu alte cuvinte, deși a avut norocul — unii din inamicii lui zic „indiscreția* — să întîlnească pe Degas și pe Renoir foarte des el a rămas totuși un om interesat, un negustor înainte de orice Iată de ce cred că trebuie să fim prudenți cînd consultăm și mai ales cînd cităm pe Vollard Această paranteză este necesară, fiindcă în multe tratate vom întîlni aluzii la cele spuse de Renoir, de Degas, de Cezanne, așa cum le raportează Vollard, deși textele, adică informațiile citate, nu sînt confirmate de alții Aceste informații trebuie deci luate cu rezervă, cu atît mai mult cu cît persoane care au cunoscut îndeaproape pe aceiași artiști, văd oarecare contrazicere în felul de a fi al lui Cezanne și al celorlalți, așa cum îi cunoșteau ei, și cei care ar reieși din portretele schițate de Vollard Renoir s-a născut la și a murit în , a trăit deci aproape de ani Aparține unei familii de uvrieri Deosebire fundamentală, prin urmare, între mediul acesta și cel în care se născuse și crescuse artistul examinat în capitolul precedent Este poate util, ca să pricepem anume trăsături din viața lui Renoir, să schițăm în cîteva cuvinte portretul unui lucrător francez Lucrătorul francez, pe atunci, era mai degrabă un „artizan*, un meseriaș Uzinele, cu populația lor imensă, grămădită în foburguri, intrînd în ateliere dimineața și ieșind seara, nu începuseră încă să-și facă apariția Ca o consecință a invenției mașinilor, uzinele iau naș- tere ceva mai tîrziu înainte de apariția mașinilor, lucrătorii sînt mai puțin numeroși, iar atelierul, de mici proporții, sub autoritatea patronului, are cu totul alt aspect Patron, calfe și ucenici, toți trăiesc ca în familie; se vorbește, se cîntă, se fac glume, cum nu ne putem închipui că s-ar întîmpla în uzinele imense de astăzi, nici chiar la noi, unde totuși stabilimentele industriale sînt mai modeste, și cu atît mai puțin în Franța sau în altă țară industrializată, occidentală Lucrătorul de atunci, de multe ori, ar putea fi luat ca reprezentant tipic al nației franceze; este inteligent, inventiv în a găsi mijloace, pentru ca produsul mîinilor lui să se recomande mai mult decît produsul altuia, din altă țară; apoi, cu un bun gust nativ, dezvoltat încă și prin contactul cu ceilalți lucrători aparținînd altor branșe, tot ce execută este elegant și plăcut Este încă foarte conștiincios și stăpînit de ambiții de a nu pune în vînzare decît un produs desăvîrșit executat Să nu pierdem din vedere că, pînă la Revoluția franceză, lucrătorii erau organizați în corporații și nimeni nu era admis în breaslă pînă nu executa ceea ce se numea le chef-d’oeuvre, adică un obiect perfect în felul lui, din toate punctele de vedere De altfel, această denumire de chef-d’oeuvre, „capodoperă ^ Meisterwerk, capo lavoro a pătruns în limbă în așa fel, încît astăzi la toate popoarele ea reprezintă, nu numai în activitatea lucrătorilor, dar chiar în activitatea artiștilor, opera cea mai prețioasă ca execuție, ce se poate închipui Acest lucrător francez a fondat o familie, muncitoare, sănătoasă și conformîndu-se vechii tradiții, și, dacă se poate, trăind în mijlocul unui oarecare confort Lucrătorul și țăranul, de pildă, așa cum apar în tablourile lui Le Nain, încă din secolul al ХѴП-lea, fac dovada că în acest mediu oamenii simțeau nevoia să bea vin din pahare frumoase, să aibă pe masă o pînză de olandă, hainele să le fie curate, iar atunci cînd se găsesc la masă, ei petrec cîntînd, ori ascul- tînd bucuros pe unul care cîntă, din gură sau din flaut Intr-un astfel de mediu se naște Renoir, mediu parcă făcut să pună în valoare și să mențină treze calitățile sale de artist Cînd ajunge la vîrsta la care-și poate cîștiga singur existența, fără să fi trecut prin școlile pe care le frecventase Degas și Manet — și aici stă marea deosebire dintre ei —, el devine pictor pe porțelan, adică pe farfurii, pe cești etc , ocupație ce-i răpește tot timpul, dar nu- face să cîștige dccît prea puțin De la o vreme, cum avea nevoie de timp liber, spre a se putea cultiva în legătură cu arta, el renunță la pictura pe porțelan și devine, prin împrejurări în detaliile cărora ar fi prea lung să intrăm, pictor pe storuri de ferestre și pe evantaie Dacă ne oprim la aceste amănunte, este fiindcă ele vor avea importanță în dezvoltarea de mai tîrziu și în cursul pe care- va lua cariera artistului Pictura pe porțelan, adică pe un fond alb, trebuia să se facă în tonuri foarte vii încă din copilărie, prin urmare, Renoir se obișnuiește cu acest colorit bătător la ochi, pe un fond clar, și cu acordurile acestor culori pure între ele; nu e de mirare dacă mai tîrziu va întrebuința și în pictură o gamă asemănătoare Pentru el o asemenea paletă era o necesitate, deși și el, ca și ceilalți impresioniști, a trecut la începutul activității sale printr-o perioadă ceva mai întunecată Pictura pe evantaie, pe de altă parte, îl obligă să analizeze arta secolului al ХѴІП-lea Scenele care se pictau pe asemenea obiecte erau curente în acea epocă, deoarece și Lancret, și Pater, și Watteau practicaseră adesea acest gen de pictură Deci, în-tr-o vreme cînd ceilalți pictori își îndreaptă pașii în alte direcții, Renoir rămîne credincios secolului al ХѴІП-lea francez, eminamente tradițional După ce va fi adorat și el pe unii zei, ca și impresioniștii; după ce va fi adoptat crezul lor estetic, atunci cînd se desparte de ei, spre secolul al ХѴІП-lea, mai ales, își îndreaptă pri- virea, epocă cu care era mult mai familiarizat decît oricare dintre contemporani în tot acest timp Renoir citește și se cultivă, dar ca un autodidact în cele din urmă intră intr-un atelier oficial al școlii de arte frumoase, la pictorul Ch Gleyre, unde se întîlnește cu alți camarazi: cu Monet, cu Bazille, cu Pissarro, după cum știm Prietenia ce se leagă între ei, o prietenie strînsă și frățească, duce fatal la I acțiunea comună din primele timpuri ale impresionismului Și Renoir, ca și ceilalți, e stăpînit la început de o mare admirație pentru Courbet Culoarea, la acesta, era solidă și admirabil manipulată, totuși mai degrabă întunecată, așa cum va fi și în operele admiratorilor lui mai tineri încă de la primele tablouri, după ce se lămurește oarecum Renoir este interesat în primul rînd de I figura umană, mai ales de cea feminină Ce- atrăgea într-un astfel de motiv era nu numai o formă sănătoasă și bine proporționată, ci și carnația, grăuntele pielii care — cum se va exprima ceva mai tîrziu — „primește bine lumina", apoi umezeala și strălucirea ochilor, frăgezimea gurii, cu alte cuvinte, tot ce fascinează pe bărbat Cînd impresioniștii ajung să-și dea seama conștient de ceea ce preferă, și Renoir, ca și ceilalți, pictează scene luate din natură, pline însă de personaje în mișcare Peisajul simplu, propriu-zis, l-a atras puțin Astfel de subiecte vom găsi și în opera lui, însă mult mai tîrziu, mai ales în ultima fază, atunci cînd, bolnav și impotent, el lucrează din fotoliu, și pictează ceea ce vede în parcul vilei sale din Cagnes sau în cursul micilor plimbări de pe țărmul Medite-ranei Și el se trudește la început să redea tre-murul apei, vibrația aerului, lumina orei ce trece, și ajunge Ia realizări încîntătoare Imagini de acestea, luate din natură, în care omul este totdeauna prezent (la Grenouillere sau aiurea) se află azi în colecția O Reinhard din Winter- thur si în alte colecții particulare celebre (IL și' ) încă de atunci Renoir ajunge, pictînd nu-duri, la tablouri absolut încîntătoare Dar, deși încîntătoare pentru noi și poate pentru o parte din contemporanii Iui, el este din ce în ce mai nemulțumit de ele De Ia o vreme începe să considere că ceea ce pictase pînă atunci este departe de a exprima idealul complet spre care tinde, pictura pentru care se considera creat Trece, cu alte cuvinte, printr-o criză, care are loc ceva înainte de și ține puțin și după această dată, cînd artistul atinsese aproximativ vîrsta de de ani Această criză izbucnește atunci, dar latentă o simțim mai demult și, desigur, era în legătură cu temperamentul lui Renoir Ea a fost însă grăbită de prietenia și de contactul intim cu Ce-zanne Ce se întîmplase? Renoir privise înapoi și trecuse în revistă, cu oarecare tristețe, producția sa din trecut Constatase, astfel, după cum îi spune lui Vollard, „qu’il s’etait fait com-me une cassure dans son oeuvre Qu’il etait dlle jusqu’au bout de l’impressionnisme et qu’il ar-rivait â cette constatation qu’il ne savait ni peindre, ni dessineru\ Constatare gravă; felul impresioniștilor de a picta era, după el, puțin sincer: „une peinture compliquee, avec laquelle il fallaii tricher tout le temps“ Prin urmare, pentru Renoir, tehnica impresionistă nefiind sinceră nu e nici cinstită, ci cere mereu artistului să înșele ochii privitorului în școala impresionistă, cei mai mulți aveau în vedere în primul rînd efectele de lumină; de aici și necesitatea pentru ei de a se transporta în mijlocul naturii și de a picta en plein air Dar, observă Renoir, ceea ce ni se pare reușit afară, nu re- „că apăruse un fel de ruptură in arta sa Mersese pînă la limitele impresionismului și ajunsese la constatarea că nu știa nici să picteze, nici să deseneze" (N r ) „o pictură complicată, cu care trebuia să trișezi tot timpul" (N r ) zisță criticii în interior, căci „dehors on ne voit pas ce qu’on fait“\ Atenția la efecte, la redarea a ceea ce este schimbător și sclipitor, făcea să se piardă din vedere compoziția Iar Renoir credea, cu drept cuvînt, că o compoziție este ce este mai important într-o pictură Toate tablourile celorlalți, după el, se repetau, de la o vreme deveneau monotone Comparată cu trecutul, maniera impresionistă îi pare inferioară și mai puțin eficace Fără sofisme, fără teorii științifice și fără acel lux de manifeste, care se făcuseră în jurul impresionismului, pictorii mari ajunseseră să realizeze ceva cel puțin tot așa de important și în genere mai solid, decît lucrările cu care se puteau lăuda membrii grupului lui De aceea, Renoir își îndreaptă atenția din nou către secolul al XVIII-lea, unde întîlnește cîteva temperamente, care se potrivesc cu felul său de a înțelege arta îl putem deci considera ca apar-ținînd aceleiași familii spirituale, ca cei mari din acel strălucit secol Pe de altă parte, tot similitudinea de temperament îl apropie de Rubens și de venețieni Toți aceștia: Rubens flamandul, venețienii, aproape toți maeștri francezi din secolul al XVIII-lea, fără demonstrații și formule presupuse științifice, ajungeau la re- ■ zultate, la care și Renoir dorea să ajungă, în mod mult mai sigur și mai ușor ca prin impresionism Iată deci de la ce considerații pornește Renoir la această răscruce a vieții sale Dar mai este ceva El face, după cum știm, o lungă călătorie în Italia Acolo, vizitînd centrele mai importante, vede pentru prima dată ansambluri mărețe de fresce, adică în acea tehnică care, cu o mare economie de mijloace, pe suprafețe imense, ajungea să realizeze opere capitale Desenul, culoarea, știința compoziției, totul îl incintă în Italia, el mai face cunoștință cu o altă categorie de opere de artă, și ele noi pentru dîn-sul și intr-adevăr foarte atrăgătoare Știm că, ’ „afară, în aer liber, nu se vede ceea ce faci" (N r ) nu de mult, se descoperiseră vechile cetăți romane, înecate de lava Vezuviului, între altele Pompei Aici rămăseseră pe pereți, în strălucirea lor primitivă, fresce clasice din vremea romanilor Aceste decorații reprezentau de multe ori nuduri de femei sau anumite personaje alegorice și mitologice, intr-un stil așa de grațios și de conform gustului lui Renoir, încît el este dintr-o dată cucerit Deci, secolul al ХѴІП-lea și venețienii, Ru-bens, pictura veche pompeiană, frescele, toate la un loc îl zguduie așa de puternic, încît îl determină la un examen de conștiință și, prin urmare, la renunțarea la felul în care pictase pînă atunci Renoir intră astfel în „perioada ascetică", în timpul căreia părăsește tot ce făcuse farmecul artei sale de pînă atunci Se mulțumește să deseneze simplu, în linii mari, ho-tărîte, și ajunge să evoce figuri extrem de plastice, cu un aspect în adevăr monumental A-ceastă fază însă nu ține prea mult De la o vreme, firea Iui înclinată spre senzualism este mai puternică decît ideile asupra picturii Iese și din această „perioadă ascetică", pentru a reveni, bazat pe cunoștințe mult mai simple și pe experiența îmbogățită cu tot ceea ce văzuse în ultimii ani, la o artă în care subiectul și sentimentul se acordau în chip desă-vîrșit în fond, era tot vechiul Renoir dar mai rafinat, mai savant, mai hotărît, din pricina studiilor și ostenelilor се-și dăduse în preajma anului De pe la înainte, el își dă din nou drumul temperamentului și reușește să ne dea operele cele mai prețuite de cei mai mulți din admiratorii săi Sîntem deci departe de im- , presionism Renoir recunoaște că tablourile sale au cu totul altă înfățișare, decît cele din tinerețe îl satisfac mai deplin, „precisement, lors-que j’ai pu те debarrasser de Vimpressionnisme et revenir а Venseignement des miiseesu‘l Am crede că auzim vorbind pe Cezanne „tocmai cînd m-am putut debarasa de impresionism și m-am întors la învățătura muzeelor" (N r ) Neoimpresionismul, contemporan cu ultima perioadă a lui Renoir, despre care vom vorbi ceva mai tîrziu, îl mulțumește și mai puțin El o caracterizează ca pe o pictură aux petits points, adică o compară cu o cusătură în gherghef Chiar din această apreciere ne putem da seama de sentimentul de dispreț pe care- avea pentru reprezentanții ei Latura științifică, așa-zicînd a impresionismului și a neoimpresionis-mului, îl scandalizează Tot așa pictura de plein air Vorbind odată cu cineva despre legile la care se supuneau pictorii impresioniști, el își pune brusc întrebarea următoare: crezi d-ta că cineva s-a întrebat vreodată dacă Rembrandt sau Velâzquez au pictat în atelier sau în mijlocul naturii? Aceste citate s-ar putea înmulți Din ele se poate deduce cît de departe era punctul de vedere al lui Renoir de cel al impresionismului, îndată ce ajunsese să se exprime conform necesităților lui sufletești, el e un pictor de figuri și nu de peisaje Le înțelege sculptural, solide, bine conturate, tinere, robuste, spre satisfacerea ochiului prin colorit, dar și făcînd apel la celelalte simțuri ale noastre Peisajul este un intermezzo rar în opera lui Renoir De aceea punctul de plecare al său nu poate fi altul decît arta acelor iluștri interpreți ai trupului feminin, radiind sănătate și lumină și întrupînd grație, adică venețienii, Rubens, secolul al ХѴІП-lea francez Ca temperament deci, Renoir este la antipodul impresioniștilor în fond, un tradiționalist, și nu un revoluționar, așa cum îl vedeau criticii miopi din vremea sa Și așa se menține pînă la moarte Iar opera lui din ultimele timpuri, adică atunci cînd lucra în condiții aproape de necrezut, și cînd trecuse de vîrsta de de ani, este cu atît mai uimitoare, cu cît nu pornește de la subiecte de la care pornise, de pildă Degas, pe care și un bătrîn, și un tînăr, dar poate un bă-trîn mai mult decît un tînăr le înțelege, cum erau toate acele teme de care vorbeam în capi- toiul precedent, ci din contră, de la teme ce se adresează unor simțuri vii și impresionabile, care reacționează repede și puternic, cum rareori ie mai găsim după o anumită vîrstă Dacă vrem să analizăm evoluția lui Renoir prin exemple, trebuie să pornim de la tablourile pe care acesta nu le concepe altfel decît tovarășii săi impresioniști, adică în felul picturii pe care ei o admirau atît de mult în această epocă, cea a lui Courbet Le Мёпаде Sisley, adică portretul pictorului și al soției sale, este din Desenul este precis, culoarea abundentă și împăstată, poate nu destul de strălucitoare și de transparentă, însă aplicată cu decizie și în acorduri ce se armonizează plăcut împreună Se simte un vag ecou, atît de la Courbet, cît și de la Canet: Compoziția e însă nițel bizară (II ) Maniera aceasta se prelungește, cu anume modificări pe care le introduc impresioniștii, ca urmare a conversațiilor lor, a tendințelor lor novatoare, a observațiilor pe care le fac în diverse domenii în portret, de pildă, Renoir așază modelul în mijlocul naturii Nu- pictează în natură, en plein air, dar îl închipuie în mijlocul naturii în același timp, în asemenea opere apar anume subtilități, pe care nu le întîlneam în mod obișnuit în figurile de mărime naturală, frecvente în arta franceză din această vreme Astfel, partea de sus a figurii e în umbră, pe cînd rochia deschisă e, din contră, în plină lumină Deci, contrastul viu dintre umbră și lumină, și faptul că modelul e așezat în chiar mijlocul naturii, sînt note noi, ceva mai îndrăznețe decît cele întîlnite în tablourile contemporanilor O vreme Renoir este și el convins de avantajul picturii impresioniste Și el e atras de apa care tremură, de frunzișul care se mișcă, de cerurile clare, înecate în vapori ușori Totul palpită în asemenea pînze, totul vibrează, ca în La Grenouillere (II ) sau în Moulin de la Ga-lette ( ) ( ) Aid, mai ales este viață, e mișcare, un aer de sărbătoare zgomotoasă, dar și tipuri de femei, cu toată grația, cu toate ele- mentele de atracție, de care este capabilă o franțuzoaică Ceva din parfumul secolului al XVIII-lea, adică farmeeul acestei așa de tipiee perioade, se simte în fiecare trăsătură de pensulă, cu toate că subiectul este ales din societatea claselor modeste ale capitalei Frăgezimea sentimentului și puterea de simțire a artistului au făcut astfel minunea de a ridica pe cele mai înalte culmi ale artei o vedere panoramică a unui bal de grizete este data acelei cassure, de care vorbește Renoir lui Vollard După această dată în-tîlnim mai ales figurile așa de bine desenate, cu proporțiile de statui, dar cu carnația roză și catifelată, cu ochii jumătate închiși, eu fața lipsită de inteligență poate, dar făcute să iubească și să fie iubite Este seria nesfîrșită și atît de prețuită d? Baigneuses, în toate atitudinile imaginabile, una mai sugestivă de viață ca alta Baigneuse endarmie este din (II ), iar admirabilul grup de Femei la baie tot din (II ) Pentru acesta pictorul făcuse o serie de studii, unul mai interesant și mai prețios ea altul Cu cît trece vremea, tonurile se intensifică, formele devin mai masive S-ar zice că e vorba de una din acele divinități crude, de care sînt pline mitologiile asiatice: Baigneuse assise : ( ) (II ) j CEZANNE Cezanne, Ia care ne vom opri în cele următoare, este una din personalitățile cele mai discutate din istoria picturii Opera, omul au fost obiectul a nenumărate studii, pasionate, excesive chiar, într-o direcție sau alta, unele făcîn-du- vinovat de tot ce apărea mai bizar și mai anormal în arta vremii noastre, altele ridicîn-du- în slavă, comparîndu- cu cele mai mari genii din istoria artei, punîndu- chiar deasupra lor, în fraze lirice și lipsite de măsură, care prin aceasta chiar deșteptau neîncrederea în spiritele mai ponderate Fapt este că și opera, și omul erau susceptibile de cele mai deosebite interpretări și că, în istoria picturii ultimului secol, nimeni nu s-a bucurat de un prestigiu mai mare, n-a exercitat o influență mai persistentă, mai în multiple direcții, ca Cezanne Influența aceasta a fost, bineînțeles, efectul lucrărilor sale, tîrziu cunoscute de public însă oferind însușiri așa de înalte și de felurite, încît nimeni nu putea rămîne indiferent în fața lor Dar nici părerile lui Cezanne asupra artei n-au fost fără ecou: ele veneau să completeze și să explice oarecum impresiile lăsate de tablouri, nedumeririle unora, entuziasmul fără frîu ’al altora Aceste păreri în fraze care nu totdeauna se semnalau prin claritatea lor, scurte, eliptice, aproape sibiline, erau împărtășite publicului și însoțite de glose de către unii discipoli fanați- zați, care făcuseră pelerinajul la Aix-en-Pro-vence, unde se retrăsese Cezanne în ultimii ani ai vieții sale, sau încă, comunicate direct de Cezanne însuși, în scrisori adresate tot unor prieteni și admiratori, scrisori care circulau printre artiști în aceste împrejurări, este greu să ne facem o părere exactă și obiectivă despre pictor, despre atitudinea sa față de propria-i operă, față de opera altora, față chiar de teoriile pe care îi plăcea să le formuleze, care însă se cam contraziceau uneori, dacă forma sub care ele ne-au fost redate de interlocutorii lui este totdeauna exactă Opera însăși nu e ușor de judecat astăzi Alături de lucrări definitive, pe care maestrul le considera terminate, pe care le-a iscălit și cărora, cu metoda sa de lucru, extrem de conștiincioasă și de lentă, le-a adăugat ultimele trăsături de pensulă, au apărut în comerț și de acolo în colecțiile publice și private, altele, într-un stadiu cu totul preliminar Aceste eboșe, schițe și note, pe care Cezanne n-ar fi consimțit poate să le vadă ieșite din atelier, el care totdeauna era atît de scrupulos, au fost răspîn-dite pentru speculă de negustorii de tablouri, în momentul în care pictura maestrului din Aix a început să fie așa de căutată de către amatori, în vînzările publice în aceste împrejurări, nu e de mirare că s-a făcut din Cezanne un personaj de legendă, că s-a creat un mit Cezanne, pe care unul sau altul a contribuit să- înfăptuiască, de bună credință sau interesat Contra acestei tendințe, cîțiva biografi inteligenți și pătrunzători au reacționat, bazîndu-se pe documente de neînlăturat, îndreptînd asupra celor afirmate de alții o metodă critică scrupuloasă Ei au reușit în parte să desprindă din personalitatea legendară a lui Cezanne trăsăturile omului și artistului veritabil, a celui care a fost sau a celui care a putut să fie în expunerea noastră, ne vom baza îndeo- sebi pe studiile lui John Rewald: Cezanne et Zola și Cezanne et son oeuvre, și pe cel al lui Rene Huyghe: Cezanne, cei mai bine informați, cei mai obiectivi și cei care și-au făcut despre acest personaj enigmatic o idee evident mai aproape de realitate Ei au reușit astfel să pătrundă adine în cunoașterea psihologiei lui Cezanne, ceea ce nu era o problemă tocmai ușoară Ultimul, Huyghe, îl consideră chiar, după ce încearcă să analizeze, și aspectul sub care artistul se prezintă în public, și ceea ce bănuiește că există îndărătul acestei aparențe, ca, prin excelență, un „latin" Toate calitățile pe care acest autor le pune în evidență, ea și toate rezervele ce este nevoit să le facă asupra omului și operei, i se par că decurg din această împrejurare Cezanne se naște la Aix-en-Provence, în Aparținea unei familii burgheze, însă de o altă categorie, de un alt nivel social și mai ales intelectual decît cea a celorlalți „burghezi" pe care i-am analizat în capitolele precedente Degas și Manet Tatăl lui Cezanne era pălărier, posesorul adică al unei fabrici de pălării, cu care își cîștigă o avere destul de importantă Mai în urmă, e] cumpără o bancă, și din pălărier devine astfel bancher, în , în anul în care Paul era de ani Pentru ca să ne dăm seama de felul în care Cezanne și-a petrecut copilăria, de mediul în care și-a căpătat primele impresii, e util să ne amintim că Aix este un mic oraș provincial, unul din cele mai plăcute și mai pitorești din Franța, cu un trecut destul de ilustru Era mai ales un oraș de magistrați și de mică noblețe Acolo se găsesc pînă astăzi cîteva din cele mai grațioase și mai elegante clădiri din secolele al XVII-lea și al ХѴІІІ-lea, de „hotele", adică de locuințe private, aparținînd unor vechi familii Se întind în șir, la dreapta și la stînga unei străzi largi, nobile, plină de fîntîni, unele cu apă caldă, fiindcă Aix e o stațiune termală Insă, atît aristocrația cît și magistrații, dat fiind spiritul provincial, moravurile claselor so- eiale cărora aparțineau, orgoliul unora și altora, nu considerau cu prea mare simpatie familia pălărierului Cezanne, de burghezi mai de mîna a doua, deși oameni foarte cu stare, cum am spus Poate că rezerva aceasta a lumii provinciale — această lipsă de bunăvoință față cu familia lui Cezanne — venea și din faptul că Paul, pictorul, și una din surorile sale se născuseră înainte de căsătoria tatălui cu mama lor Evident, o situație cam delicată, la care mai ales oamenii din provincie erau foarte sensibili, în mediul acesta, pe lîngă arhitectura așa de elegantă a clădirilor din oraș, cineva care ar fi simțit interes pentru artă, o vocație, cu alte cuvinte, găsea ca să se instruiască un muzeu destul de bogat, azi alipit pe lîngă palatul arhiepiscopal, apoi o catedrală remarcabilă, în interiorul căreia se păstrează cîteva din tablourile cele mai însemnate pe care le-a lăsat secolul al XV-lea francez, între alți artiști, pe așa-numitul Le Maître de l’Annonciation d’Aix, un anonim, ale cărui opere sînt pînă astăzi considerate cu mare admirație Familia Iui Cezanne e probabil de origine italiană, însă stabilită în Franța încă din secolul al XVII-lea Chiar și numele de Căzanne ar veni, se pare, de la Cesena, localitatea de unde plecase strămoșul fondator al ramurii din Franța Studiile și le face Paul la Lycee Bour-bon, în Aix, unde intră în , deci în vîrstă de ani Aici întîlnește doi camarazi, cu care leagă o sțrînsă prietenie și cu care rămîne în raporturi aproape frățești pînă aproape de de ani Acești camarazi sînt: Zola, care și el avea sînge italienesc în vine și care arăta de atunci înclinări spre literatură, și Baille, care, din contră, atras de studiile științifice, ajunge, mai tîrziu, un inginer destul de reputat Baille însă e departe de a atinge vreodată celebritatea pe care au cunoscut-o Zola, ca literat, ori Cezanne, ca artist Cei trei amici erau așa de uniți, îneît cole- gii îi numeau ,,Ze$ inseparables" împreună fă- ceau plimbări, vînau, se scăldau și, mai ales, ceea ce este mai important, citeau și se instru-iau Și Zola, și Cezanne, în această epocă acordau o mare atenție studiilor clasice Ceea ce e mai curios și mai greu de înțeles, se pare eă Cezanne era încă mai dotat pentru limbile greacă și latină decît însuși Zola Ei fac versuri, care ni s-au păstrat, atît cele ale lui Ce-zanne, cît și cele ale lui Zola în corespondența lor, publicată azi, sînt multe extracte din aceste poezii, unele fără nici o valoare, altele ceva mai bine închegate Evident, dacă pictorul de mai tîrziu n-ar fi făcut, în viață, decît aeeste versuri, nimeni nu s-ar ocupa de biografia lui Dar, ajuns celebru pe alte tărîmuri, și aceste lucrări ne interesează, căci ele contribuie la cunoașterea firii și înclinărilor autorului lor, în epoca de formație Lucru ciudat: la desen nu se prea distingea în liceu Mai mult ca o distracție decît ca o cerință a firii sale, el ia lecții particulare la această materie în plus, îl amuză să copieze unele tablouri din muzeu Sînt primele lucrări de care e legată amintirea numelui strălucitului pictor de mai tîrziu Este interesant să ne oprim puțin și să vedem ce fel era atunci omul, care va preocupa atît de mult pe artiști și pe critici în anii următori încă din școală el era irascibil, violent, uneori, „sujet a de profondes crises de de-pressionu\ ne spune Rewald Aceste crize de descurajare le vom întîlni sub o formă poate încă mai accentuată în epocile ulterioare ale vieții Nu rareori în corespondența sa și față de persoanele cu care-i plăcea să discute despre opera sa și despre artă, el va spune și despre sine: „N-am realizat ceea ce doream, nu sînt în stare să fac ceea ce mi-am propus“: punct de vedere din care reiese un înalt ideal, dar și o oarecare neîncredere în puterile sale „predispus la profunde crize de depresiune (N r ) Această atitudine este cu atît mai ciudată, cu cît alături de asemenea manifestări găsim altele, cînd Cezanne vorbind despre sine se declară singurul pictor al vremii, sau încă, judecind pe un camarad, declară: „Mi-a furat sen-sațiilew, fiindcă personal el acorda foarte multă valoare „sensației“ în fața motivului Deci, detaliul pe care ni- dă Rewald este demn de reținut; el ne oferă cheia multor manifestări inexplicabile altfel, de mai tîrziu în e chemat de Zola la Paris în același an acesta își dăduse bacalaureatul Cezanne avea ani între ei exista o corespondență pe un ton din cele mai amicale în unele scrisori acesta împărtășește prietenului său știri despre idile ce se schițează între el și fete de vîrsta lui, din Aix, idile fără consecințe, fiindcă — trăsătură pe care nu trebuie s-o uităm și care joacă un rol important în întreaga viață și chiar în cariera lui Cezanne — acesta era de o - timiditate aproape bolnăvicioasa față de femeie Dar, în timp ce se arată așa de rezervat, de fricos chiar în fața celuilalt sex, sub pretext că se teme „qu’elles ne mettent pas le grappin sur moi“i (sentiment de altfel, ce- stăpînește ori de cîte ori o persoană i se pare că e mai îndrăzneață față de el, că-i arată o simpatie pe care nu și-o poate explica), el este mereu obsedat de imaginea, de amintirea femeii, de formele amorului sub aspectul lui cel mai concret, cel mai brutal în multe din operele cc vom analiza — și mărturisesc că, pe unele, mi-e imposibil să le reproduc în acest manual — apare un sentiment erotic aproape maladiv După се-și ia bacalaureatul, Cezanne se înscrie la drept, la insistența părinților săi însă dreptul nu-i place, deși în orașul natal exista o facultate cu oarecare reputație în Franța Cezanne însă are oroare si de aceste studii, și de camarazi, si de profesori în schimb, desenează și-și descoperă o dragoste din ce în ce ’ , ca ele să nu pună gheare pe mine" (N r ) mai mare pentru pictură Urmează cursurile unui profesor la școala de desen din oraș, copiază în muzeu anumite opere care-i plac, dar alege mai ales pe cele sentimentale, poate și din pricina vîrstei Mai copiază apoi ilustrații din jurnalele cu gravuri, ce se cumpărau atunci prin familii Informează pe Zola despre ocupația sa, despre atracția pe care-o exercită asupra sa pictura, iar Zola îl încurajează din toate puterile să continue asemenea studii Mai mult decît atît, îl cheamă la Paris, îl face să înțeleagă că numai Parisul ar putea să-i procure satisfacții depline în această direcție Cezanne pledează acest punct de vedere față de părintele său, care, la început, se opune Dar tînărul artist nu cedează, cu atît mai mult cu cît mama sa, cum se întîmplă de obicei în familii, e de partea lui și pune o vorbă bună pe lîngă Cezanne tatăl Acesta, tocmai atunci cumpărase o proprietate ce va juca un rol însemnat în cariera lui Căzanne, prin faptul că de acolo a luat multe motive pentru peisajele sale, Le Jas de Bouffan Zola insistă mereu să-l vadă la Paris Și, cum era un temperament foarte aprig, întrebuințează față de prietenul său, care se lasă mai greu convins, expresii brutale tratează de leneș, de apatic, numai ca să-l ambiționeze și să-l facă să iasă din mediul în care lîncezea la Aix In fine, Cezanne reușește să-și convingă părintele și împreună cu acesta pornește spre capitală, în După înapoierea Ia Aix a tatălui, cum Zola era destul de ocupat ca să-și cîștige existența, Cezanne se simte foarte singur, neliniștit, și nu are decît un singur gînd: să se întoarcă în Sud încă o probă despre natura sa ciudată și capricioasă Zola nu înțelege nimic „devant Ies changements de conduite si peu prevus et si peu raisonnables" , cum scrie unui prieten îl găsește „raide et dur sous la main; rien ne le plie, rien ne peut en arracher ’ ,,In fața schimbărilor de comportament, atît de greu de prevăzut și atît de nerezonabile" (N r ) une concession II ne veut тёте pas discuter ce q’il pense, il a horreur de la discution“'i La un argument contrar, „il s’emporte sans vouloir examiner“ Firea violentă și irascibilă a iui Cezanne apare în orice împrejurare Zola ia Paris e un luptător și un muncitor Prietenul său lucrează și el, cu neplăcerile de care am vorbit, cu gîndul mereu la Aix Astfel, el frecventează academia elvețiană, „L’Aca-demie Suisse”, unde găsește modele vii, după caro desenează Stagiul în Academie Suisse, este cît se poate de important: aici se naște prietenia cu Pissarro, față de care Cezanne se va simți legat toată viața Se descurajează însă repede Susceptibil și irascibil, se întîlnește cu prietenii, dar la cea mai mică contradicție se desparte de ei, așa îneît Zola poate spune despre el într-o scrisoare: „Paul peut avoir le genie d’un grand peintre, il n’aura jamais le genie de le devenir* , frază în care se găsește în germene părerea romancierilor despre pictor, așa cum va apărea în romanul „L’oeuvre", de mai tîrziu în sfîrșit în , Cezanne se întoarce la Aix decis să intre la banca părintească, deci eu gîndul să renunțe la pictură (Toată această parte din existența lui Cezanne este în amănunt și foarte clar expusă de Rewald ) Ajuns însă la Aix, este din nou nemulțumit, apucat de dorul artei și de nostalgia Parisului, cu atît mai mult cu cît Zola continuă să-i scrie și să-l cheme Se întoarce în capitală, se înscrie pentru examenul ia Școala de Arte frumoase și, natural, e refuzat Care sînt ideile și preferințele lui Cezanne în ceea ce privește pictura, la această epocă? ’ rigid și aspru; nimic nu- face să cedeze, nimeni nu poate cere de la el o concesie Nu vrea nici măcar să discute ceea ce gîndește, are oroare de discuție" (N r ) „se înfurie și nu vrea să cerceteze cu atentie" (N r ) Paul poate avea talentul unui mare pictor, dar-nu va fi capabil niciodată să ajungă" (N r ) E un temperament impulsiv și romantic, fără îndoială Visează la compoziții vaste, pline de fel de fel de subînțelesuri Dintre înaintașii lui admira, ca cea mai mare parte dintre pictorii generației sale, pe Courbet și pe Delacroix Ultimului singur îi păstrează o mare venerație pînă la sfîr șitul vieții Adora încă pe Ribera și Zurbarân, marii pictori spanioli Chiar și Rubens îl interesează Un alt biograf al lui Cezanne, Roger Fry, îl califică in această perioadă de „baroc" între „romantic" și „baroc" știm că sînt multe trăsături comune, barocul ducînd poate și mai departe, exagerînd și întărind anumite însușiri intîlnite la romantici, așa incît putem fi de acord cu această calificare Nudul îi obsedează Tot ce era refulat in el, ca să întrebuințăm o expresie de psihanaliză, se manifestă violent, in niște tablouri bizare, stranii, în care el însuși joacă rolul principal O pictură grea, făcută cu cuțitul, în compoziții dezechilibrate, cu forme exagerate și disproporționate încă de atunci însă culoarea și materia de care se servește sînt inimitabile Și, cum această însușire de colorist se va accentua cu timpul în așa măsură, incit în ultimele tablouri putem cu adevărat să- considerăm ca pe unul din cei mai mari mînuitori de culori pe care i-a avut arta, este util să știm că ea apare de cu vreme Alături de a-ceste tablouri bizare, el face portrete, în același fel pictate din punct de vedere tehnic, dar mult mai acceptabile, fiindcă se apropie mai mult de realitate și denotă un simț de observație, o pătrundere a caracterelor distinctive ale modelelor, cu totul remarcabile în este refuzat la Salonul oficial, împreună cu ceilalți impresioniști și — detaliu în care iarăși apare caracterul dîrz al lui Că-zanne — el nu se mulțumește să părăsească sala cu tablourile sale, ci scrie o scrisoare de protestare directorului artelor din Paris, la care acesta, evident, nu răspunde Cezanne trimite o altă scrisoare, care s-a păstrat în forma ori- ginală In această vreme el se împrietenise cu impresioniștii, adică cu Pissarro, Renoir, Raziile, Manet Discută apoi deseori cu Zola, încît putem presupune astăzi că părerile pe care romancierul le exprimă în apărarea impresio-niștilor și mai ales a lui Manet au putut să-i vină din discuțiile cu Cezanne și cu ceilalți, căci se vede în ele o competență pe care Zoia nu credem să o fi avut mai înainte Vara o petrece la Aix, unde face portretele membrilor familiei sale și decorează pereții casei din Jas de Bouffan Astfel, ajungem cam la , anul războiului dintre Franța și Germania Care sînt operele mai însemnate din această perioadă? Una este chiar o decorație pentru casa din Jas de Bouffan în bătaie de joc el scrisese in josul acestei picturi nu numele său, ei pe cel al lui Ingres Este cea de a treia din-tr-o serie de patru, figurînd cele patru anotimpuri Nimic în această lucrare nu ne-ar face să presupunem evoluția splendidă luată mai tîr-ziu de arta lui Cezanne (II ) La mise au tombeau (Punerea în mor mint) (II ), este ceva mai individuală, în fond, o schiță în care se ghicește influența pictorilor spanioli Ribera și Zurbarân, pe care Cezanne nu-i cunoștea, decît prin ceea ce văzuse, poate, de ei la Paris și, desigur, prin ilustrațiile din revistele ce se găseau atunci în familia sa Ne p dăm seama de energia, de vigoarea neobișnuită cu care poartă pensula, mai ales fiind vorba de un începător, calitate ce apare chiar de la primele lucrări L’oncle Dominique (Unchiul Dominique) este un portret, și dintr-odată ne găsim în fața unei opere cu mult mai inter esante și mai personale ( ) Nu mai avem de a face cu amintirea lui Ribera și Zurbarân, ci cu cea a lui Courbet De la acesta îi venea lui Cezanne maniera largă și hotărîtă, aproape brutală, de a întinde culoarea cu cuțitul în cîteva trăsături el obține tot ce dorea Pasta, așternută în straturi groase, îți dă chiar impresia că a tre- buit să curgă, așa a fost de abundentă Ne aflăm, fără îndoială, în fața unui artist, pentru care evocarea unui volum și a reliefului sînt calitățile esențiale într-o pictură L’oncle Domi-nique, din , e o lucrare demnă de un mare pictor Mai interesant poate este un portret de copil, Garțon accoude (Pe gînduri) (II ), care poartă o dată mai tîrzie cu ani Siguranța și simplicitatea cu care sînt evocate volumele s-au accentuat Nu numai în trăsăturile feței, unde așa de frumos a izbutit să ne dea impresia rotunjimii frunții, care se încovoaie spre tîm-ple, intrînd sub păr, în volumul nasului, al pomeților obrazului, dar în mîna pe care e rezemat capul: în două sau trei trăsături el a izbutit să deseneze un racursiu, din cele mai dificile Și acum să trecem la o serie de tablouri din cele ciudate, cele care ne dovedesc că Cezanne se găsea sub puterea unei obsesii apăsătoare a femeii ca sex și a amorului fizic Sînt scene dramatice, ca în l’Enlevement (Răpirea), în care un bărbat gol, duce în brațe o femeie tot goală Femeia e leșinată: bărbatul o strînge cu putere, ca și cum ar fi robit-o cu forța Această idee de putere ce se exercită violent asupra unei ființe mai slabe, în vederea actului dragostei, e un sentiment care- stăpînește pe Cezanne așa de mult, încît în alte tablouri ea va apărea într-o formă încă și mai teribilă, ca, de pildă, în Le meurtre (Omorul), un exemplu de sadism sexual exprimat cu o brutalitate de imaginație și cu o furie picturală de neînchipuit Din punct de vedere al sentimentului de la care a pornit, ne dăm seama că e în linia celui mai sus analizat și ieșit din închipuirea unui om aproape anormal, chinuit de gînduri tulburi Sau încă în Tentation de Saint-Antoine, vechea temă, dar nicăieri tratată cu puterea, cu groaza inspirată de tentația femeii, ca do Cezanne (II ) so Tot așa de curioasă este compoziția întitulată Idille (II ) Și ea face parte din seria celor' considerate ca baroce sau romantice și nu este exclus ca să fi fost sugerată de vreo pictură a lui Delacroix Artistul însuși, în mijlocul unui peisaj, e înconjurat de femei goale, imaginea goală a femeii care se oferă fiind, cum am spus, o obsesie a sa din acea perioadă Tablou, ca și cele din aceeași categorie, interesant ca document, dar pe nedrept pus prea sus în admirația amatorilor, incontestabil inferior comparat cu portretele și naturile moarte din aceeași perioadă Am cercetat, în paragrafele precedente, copilăria, anii de formație și debutul de pictor al lui Căzanne Producția lui, tendințele ei, felul lui de a se realiza ne sînt cunoscute pînă către La această dată firea artistului, în trăsăturile ei dominante, impulsurile sale adînci, idealul său, scopul la care tinde prin manifestările sale și la care va tinde și de atunci încolo, atitudinea sa de pictor, cu alte cuvinte, dacă nu ne sînt pe deplin lămurite, se pot totuși presupune și ghici încă de atunci, îl simțim oarecum dublu Uneori el se lasă tîrît de latura sa „barocă", adică romantică, cum a fost denumită, de ad incurile mai turburi, însă irezistibile ale firii sale, în compoziții care țîșnest confuze dintr-o imaginație aprinsă (fantasmagorică o numește Riviere) și în care se frămîntă trupuri de oameni goi, bărbați și femei, în acțiuni violente și bizare Alteori este atras de portret, de fizionomia celor din jurul său, pe care o cunoaște în cele mai expresive detalii și pe care se crede capabil să o evoce în tablouri obiective, mai aproape de realitate, așa cum o cerea genul portretului, însă printr-o tehnică largă, suculentă, de impulsiv, într-o pastă pusă cu cuțitul, așa că fiece mișcare a mîinii a rămas oarecum imprimată în tablou, ca la sculptori Și într-un caz, și într-altul, valoarea picturii îi vine de la sentimentul plastic, cu care a fost construită, de la coloritul său inimitabil Courbet și Manet nu sînt străini de acest fel de a picta al lui Cezanne Tablourile din această perioadă se prezintă, în genere, într-o armonie sumbră de culori; iată un detaliu, pe care trebuie să-l reținem, fiindcă el se va modifica cu timpul Tot atunci Cezanne efectuează primele sale naturi moarte; motivul acesta va juca un rol imens în opera sa Nimeni, nici chiar cei mai aprigi detractori ai pictorului n-au îndrăznit să-i nege autoritatea de mare maestru în acest gen, ca de pildă în Nature morte ă la bouilloire (Natură moartă cu ceainic) ( ), Nature morte aux poires (Natură moartă сгі pere) (II ) în , legătura dintre impresioniști și Cezanne era de mult împlinită Teoriile grupului îi erau familiare La Academia elvețiană, pe care o frecventau și impresioniștii, se stabilise o prietenie durabilă între tînărul- provensal și unii dintre pictorii de vîrsta sa, în special cu Pissarro Din cînd în cînd, hirsut, cu capul său de asirian (cum îl califică tot Riviere, care l-a cunoscut în această vreme), cu ochii extraordinar de pătrunzători, neglijent îmbrăcat, irascibil, absolut și peremptoriu în credințele sale, Cezanne își făcea apariția și la Cafe Guerbois sau prin ateliere Este de notat că, în unele din aceste ateliere, Zola îi servește de introductor fiindcă, de mai multă vreme stabilit în Paris, acesta își făcuse amici printre unii artiști Pentru Manet, Cezanne simțise o vie admirație la început, dar ea se va răci cu timpul, pe de o parte, din pricina analizei ce Cezanne exercită asupra lui însuși, ca artist, analiză ce- conduce fatal la un alt fel de a înțelege pictura; pe de alta, din pricina evidentei diferențe de temperament, ca om, și de educație, între el și acel desăvîrșit parizian, un adevărat gentleman, care era Manet Orgolios și timid, Cezanne ■reacționează printr-o atitudine de bravadă, ce se traduce adesea printr-o afectație de grosolănie, care se pare că nu era în natura lui obișnuită Aceasta îi venea din nevoia de a părea independent și, bineînțeles, scandaliza pe interlocutorii săi Este o manieră pe care artistul o adoptă și în alte ocazii, cînd se simte în contradicție cu mediul în care se găsește, sau cînd, teama sa de om slab, de a nu sfîrși prin a fi dominat, de a i se pune „le grappin dessus“, îl obligă să atace ca să se apere, după cum credea el Legătura cu impresioniștii constituie o fază importantă în cariera lui Cezanne prin acțiunea ce exercită asupra acestuia și prin reacțiile ce determină în el Să ne oprim puțin asupra ei Trebuie să constatăm de la început o mare deosebire între acesta și ceilalți Fiecare artist din grupul impresionist se formase, am putea spune, în Paris, în contact cu muzeele, cu atelierele, cu expozițiile Chiar atunci cînd ei veneau din provincie, cînd își petrecuseră o parte din viață departe de capitala Franței, atingerea lor cu viața pariziană era de o dată mai veche decît cea a lui Cezanne Ei copiază adesea la Luvru Ne aducem aminte, de pildă, ce important rol jucaseră în viața lui Manet copiile după artiștii mai însemnați, din marele muzeu francez Monet cunoscuse de aproape pe Jongkind și pe Boudin Toți fuseseră atrași de arta lui Corot și o admiraseră în provincia sa, Cezanne își păstrează intact, virgin de orice atingere, spiritul și felul de a se exprima Ideea aceasta, care poate lămuri multe, atunci cînd cunoaștem și pătrundem prin analiză arta și idealul artistic al maestrului, este excelent formulată de Rene Huyghe, în volumul său, despre care a fost vorba (p ): „Un grand foit domine la jormation de Cezanne: ă aucun moment il n’a recu un enseignement, une teehnique, des methodes Cette lacune fera sa faiblesse et sa grandeur“\ „Un fapt domină formația lui Cezanne: nici un moment el n-a acceptat o învățătură, o tehnică, metode Această lipsă constituie punctul slab și măreția sa“ (N r ) La început, entuziast, cum era din fire, și pătimaș, ori de cîte ori era vorba de o chestiune estetică, Cezanne este uimit de noutatea principiilor tovarășilor săi, de efectele uimitoare ce aceștia obțin, mai ales în genul peisajului sau atunci cînd interpretează scene cu personaje multiple, care se petrec în mijlocul naturii Pe de altă parte, atitudinea publicului, a acelui nechemat vizitator obișnuit al expozițiilor, ca și a acelora care se pretind price-puți, a criticilor de artă, profund nedreaptă față de impresioniști, îl revoltă Astfel, dintr-un sentiment do dreptate, el le acordă prietenilor săi toată încrederea și dragostea sa Nu-și dăduse încă seama că felul său de a concepe pictura este diametral opus de al acelora Pe acea vreme, mai ales le plein alr îl atrăgea El scrie, de pildă, în o scrisoare din sudul Franței, lui Zola, rare se afla la Paris (scrisoarea reprodusă de Rowald, pag ): „Tous Ies tableaux faits ă l’interieur, dans l’atelier, ne vaudront jamais Ies choses faites en plein air En reprezentant des scenes du dehors, Ies oppo-sitions des figures sur le terrain sont etonnantes et le paysage est magnifique Je vois des choses superbes, et il faui que je те rezolve ă ne faire que des choses en plein airet Și, în adevăr, asociat cu ei, cu tot entuziasmul de care era capabil, el participa la manifestările lor publice Cum pictează pe vremea aceea puține peisaje — este vorba de perioada dinainte de —•, nu prea are ocazie de a-și pune la încercare credințele, de a-și da seama de contradicția dintre felul său de a se „realiza , cum zicea el, și cel al celorlalți impresioniști între acestea, viața lui, destul de neplăcută din anumite puncte de vedere și destul de ne- „Toate tablourile făcute în interior, în atelier, nu vor egala niciodată lucrurile făcute în aer liber Re-prezentînd scene de afară, opoziția dintre figuri și teren este extraordinară și peisajul este magnific Văd lucruri splendide, și trebuie să mă hotărăsc să fac numai lucruri în aer liber (N r ) liniștită, devine încă mai plină de peripeții, printr-o împrejurare banală, dar care în viața unui tînăr ține un loc destul de însemnat Am vorbit în cele precedente de timiditatea, de teama chiar, pe care Cezanne o simțea în fața femeii Dar, din contactul său cu modelele, cum se întîmplă adesea, se naște o legătură; iar din această legătură, tot așa de natural, se naște un copil La venirea pe lume a fiului său, Cezanne este îngrozit Necruțătoare îi apare imaginea tatălui său, de care s-a temut toată viața Cum să procedeze, ca la Aix să nu se știe, mai întîi că are o prietenă și, al doilea, mai grav, că are și un copil? Existența lui se complică într-un chip extraordinar Bătrînul aude anumite zvonuri, surprinde unele scrisori Cezanne este nevoit să nege evidența, să invoce mărturia prietenilor, complicație care apasă în chip penibil asupra vieții și asupra activității din această vreme în izbucnește războiul franco-german Cezanne avea atunci de ani Normal ar fi fost să plece pe front cu ceilalți tineri de vîrsta sa însă, pe vremea aceea serviciul militar ne-fiind obligatoriu, ca astăzi, el nu făcuse armata Cînd am vorbit de impresioniști, în prima parte a acestui volum, am văzut că ei se împart în două categorii: unii care, după concepția noastră de azi, își fac datoria de francezi, alții care nu și-o fac într-un fel cam dezinvolt am putea spune, ultimii fug în Olanda sau în Anglia, pe cînd tovarășii lor se înscriu ca voluntari, și unii, ca Bazille, mor pe cîmpul de luptă Cezanne se găsește în provincia sa din sud, oarecum la adăpost Cînd simte că ar putea să-i vie rîndul să fie recrutat, se ascunde Biografii lui, care de multe ori n-au decît o idee: să facă din el un om cu cît mai multe virtuți, trec ușor asupra acestui episod, iar unii din ei caută chiar să- justifice în realitate, el era, cum am spune astăzi cu un cuvînt puțin cam aspru, un dezertor Se pare chiar că așa S l-au considerat și autoritățile și că în conse- eință un jandarm s-a prezentat la mama artistului Intrebînd unde este Paul, aceasta ar fi răspuns că nu știe, deși el sta ascuns intr-un sat în apropierea orașului Marsilia Episod ciudat, care nu face deloc cinste Iui Cezanne Dar, să nu uităm, cînd vorbim de artiști, de multe ori ci se comportă în împrejurările ordinare ale vieții altfel decît un om normal și obișnuit Dealtfel vom avea ocazia tratînd tocmai această perioadă, să facem cunoștință cu multe mari personalității de pictori, a căror viață este departe de a fi cea a unui om complet echilibrat Este evident că balanța spiritului nu este calitatea de căpetenie nici a lui Cezanne Tar un Van Gogh este de-a dreptul un dezechilibrat Prin urmare, ideile noastre, nu vreau să le zic burgheze, dar obișnuite, trebuie să le lăsăm la o parte, cînd judecăm temperamente atît de excepționale și prin aceasta atît de diferite de cele ale restului muritorilor Știm că războiul de la se termină cu așa-numita perioadă a Comunei Comunarzii deoparte, cei contra Comunei de altă parte, se luptă și sfîșie Franța Cezanne, în timpul acesta se găsește în siguranță, dacă nu lipsit do neliniște, fiindcă neliniștea era oarecum una din trăsăturile fundamentale ale caracterului său, dar în orice caz destul de satisfăcut într-un fe], căci era în provincia sa nata]ă și putea să lucreze După ce se termină și cu războiul, și cu mișcarea Comunei, revine la Paris, reia contactul cu impresioniștii și în special cu Pissarro, față de care simte nu numai o afecție foarte caldă, ci chiar o admirație deosebită Se instalează, prin , cînd la Auvers, cînd la Pontoise, tocmai ea să fie împreună cu acesta Ce constatări face Cezanne în urma acestui contact, așa de intim, cu impresioniștii și, în special, cu Pissarro? Pe de o parte, că temperamentul calm, realist, al impresioniștilor, printre care cel mult se găsea un intelectual sceptic și mizantrop ca Degas, este cu totul altul decît temperamentul său înflăcărat, lată o concluzie la care Cezanne, foarte curios de analize psihologice, a fost obligat să ajungă Deci, de o parte firea prietenilor săi, atitudinea lor în fața vieții și a naturii, de altă parte a sa proprie, cu imaginația ce dramatizează, cu impulsurile sale năvalnice, in care visul erotic ținea locul principal, cum am arătat în cele precedente Punct de plecare, care îl conduce la altă constatare, aceasta in legătură cu felul lor respectiv de a „realiza", adică de a înțelege arta: la impresioniști o ușurință suverană de expresie; la el luptă, chin, stîngăcie ca desenator, o pictură in care „chaque touche lui cause une veritable an-goisse“\ cum spune Coquiot, unul din biografii lui, „une peinture arrachee â ses entruiiles" Dar contactul cu impresioniștii nu-i este absolut nefolositor Din acest contact, mai ales din prietenia și conversațiile zilnice cu Pissarro, îi vine lui Cezanne dragostea pentru motivele de la țară De aceea el se simte așa de bine în societatea aceluia, încît rămîne alături de el timp de doi ani, ani decisivi pentru formația sa atît din punctul de vedere al teoriilor estetice, cît si din cel al execuției Pentru a-și însuși felul de a picta al lui Pissarro, el îi copiază chiar tablourile Putem măsura cît de departe mergea dragostea admirativă a lui Cezanne pentru amicul său, dacă, de aproximativ aceeași vîrstă si legați printr-o camaraderie desăvîrșită, ol nu se găsește deloc înjosit să execute aceste copii, din care unele, purtînd data , au apărut în diverse expoziții ale operei lui Cezanne Atitudine de omagiu, pornită evident din admirație și extrem de interesantă, pentru că ea ne dă cheia unor anumite trăsături sufletești ale lui Cezanne Din copiile după Pissarro, ceea ce însemnează un contact încă și mai intim cu felul de a se exprima al acestuia, rezultă o ’ „fiecare tușă îi provoacă o adevărată angoasă" (NxP ) pictură smulsă din adîncurile sale" (N r ) schimbare esențială în coloritul prietenului său: renunțarea la tonurile închise și adoptarea tonurilor clare Dar nu numai paleta se modifică, ci și execuția: din febrilă, cum fusese pină atunci, ea devine lentă; iar materia, din groasă și împăstată, devine subțire, cu reveniri neîncetate în straturi extrem de fine, ton peste ton, așa încît fiecare detaliu dintr-un tablou se prezintă ca un fel de stratificare savantă de tușe suprapuse, care s-au uscat cu încetul și au căpătat o consistență de agată Din această perioadă, tabloul cel mai cunoscut, din care mai ales putem trage concluziile exprimate mai sus, este cel așa de des reprodus: La maison du pendu (Casa spînzuratului ) ( ) Tot atunci Cezanne se servește de reprise necontenite Am văzut cit de entuziast vorbise el pînă atunci de execuția în mijlocul naturii, de plein air Cu felul său lent de a se exprima, el nu se poate însă mulțumi numai cu ședințele de afară; el reia acasă tabloul și- completează „revenind" asupra fiecărui detaliu, grație memoriei prodigioase a culorilor, pe care o poseda Dar nimeni, mai mult ca el, nu-și raționează felul de a se exprima, el, pentru care, în pictură, ochiul nu este nimic, fără judecată („dans l’art il у a l’oeil et il у a le cerveau rticularâ II PIEHRIS Al GI STE RENOIR, l-etnii la baie - P ERRI Al - GISTE RENOIR, Haigneusc us sisi CtiZANNE PAUL (J' ZAN-NE Toamna , ('оІесЦе particulară PAI I- CEZANNE Piintnti in morminl, Colecție particulară Paris PAUL CfiZAN- NE, Unchiul Domi-nique, PAUL CLZAN-NE, Pe ginduri, , Colecție particulară, Sololhurn pai i Asupra acestei împrejurări, tristă și neașteptată, avem și povestirea lăsată de Gauguin însuși Ea este reprodusă în monografia pe care Charles Morice o consacră prietenului său Afirmațiile lui Gauguin au fost uneori puse ia îndoială, cum se întîmplă in astfel de împrejurări, conflictul dintre cei doi artiști nu se mărginește la cercul restrîns al prietenilor lor, ci trece dincolo de acest cerc, la publiciștii care simpatizau cu unul sau cu celălalt din eroii dramei Unii îl cred pe Gauguin vinovat, alții, din contră, sînt de părere că starea mintală a lui Van Gogh trebuia neapărat să ducă la acest deznodămînt Povestirea, așa cum a redactat-o Gauguin, pare sinceră; este probabil -ă totul s-a petrecut așa cum relatează acesta, deși el este evident interesat, deci ar putea fi suspectat de părtinire Gauguin părăsește imediat Arles, în mo- - mentul în care Thăo, fratele lui Van Gogh, > vine să îngrijească de Vincent, doborît sufle- „ tește și slăbit fizicește, după pierderea de sîn- ge, ca efect al rănii се-și provocase Gauguin se întoarce în Bretagne, de data aceasta nu la Pont-Aven, ci în alt sat din apropiere, la Le Pouldu Pricina pentru care nu mai rămîne în pensiunea în care șezuse pînă atunci este că acolo se mai găseau și alți pictori Această provincie nordică a Franței a atras totdeauna pe artiști Marea, stînca, aerul și lumina erau tot atîtea elemente ce le conveneau Pictorii nou veniți aparțineau însă clanului opus, fiindcă mai toți erau printre cei care expuneau la Salon, cu oarecare succes Noi însă știm că Van Gogh, Gauguin și chiar partizanii lor mai tineri aveau ororare de tot ce se vedea la acea expoziție Pentru ca să preîntîmpine privirile ironice și atitudinea disprețuitoare a cercului artiștilor oficiali, „Ies pompiers“, și pentru ca să nu ajungă cu ei la discuții cu caracter neplăcut, Gauguin, care se știa violent, își schimba sediul și se stabilește la Le Pouldu Trece însă din cînd în cînd pe la vechea sa gazdă din Pont-Aven Contactul cu natura primitivă a Insulei Mar-tinica, după cel cu oamenii și cu peisajele din Bretagne; traiul împreună eu Van Gogh pe care Gauguin îl observase cu inteligența sa pătrunzătoare și cu o mare curiozitate; schimbul lor de idei; statul împreună în fața „motivului*, din care profită și unul și celălalt, cu toată tristețea sfîrșitului vieții lor în comun Gauguin este nu numai capabil să tragă profit din toate aceste variate experiențe, dar încă ajuns în culmea maturității talentului său, deci un om deplin armat, să realizeze arta cea mai corespunzătoare temperamentului și ideilor sale Și nu numai în domeniul picturii: „Toute matiere — povestește un prieten ■— sous sa main se transformau en ceuvre d’art“V Așa, de pildă, ca să luăm un singur exemplu: în Bretagne, cea mai mare parte clin locuitori purtau atunci, și poartă și azi — mai rar —, niște galenți de lemn, Ies sabots Gauguin își fabrică și el o pereche de galenți, îi sculptează însă și-i colorează în așa fel, încît devin adevărate opere de artă în monografia, pe care i-o consacră Ch Morice, ei sînt reproduși într-o fotografie, care, deși nu tocmai reușită, ne dă o idee de felul cum prietenul său înțelegea să dea suflet fiecărui obiect ce-i ieșea clin mină Nu este poate inutil să spun că acești saboți sînt pur-tați de el în Bretania, dar și la Paris, mai tîr- „Orice materie — [ ] — sub mina lui se transforma în operă de artă“ (N r ) ziu Ne putem ușor imagina privirile ironice ori nedumerite ale oamenilor care vedeau pe bulevardele Parisului pe acest individ, cu aspectul pe care l-am descris mai sus și cu saboți de lemn în picioare, sculptați și pictați cu cel mai desăvîrșit talent în vremea aceasta, mai ales, se definesc în artist teoriile, care-au dus la ceea ce s-a numit sintetism de unii simbolism de alții, de o a treia categorie neotradiționism în ce constau aceste tendințe? Aș vrea să lămuresc mai în-tîi ce le este contrar, adică cam ce ar ii negația lor, sau opoziția la ele, adică ceea ce aceste tendințe nu vor cu nici un preț să fie Ne vom raporta la judecățile emise de Gauguin în diverse împrejurări „En art — spusese el, după cum știm, — il u'y a que revolutionnaires ej merg de la idee la senzație' (N r ) diază mai întîi dreptul, ca să facă plăcere tatălui, apoi este atras de pictură Trece prin mai multe ateliere, pînă ajunge la Beaux Arts, la Gustave Moreau, deosebit cu totul, cum am văzut, de elevul său, acesta fiind „orfente vers la peinture pure'* Copiază la Luvru — iarăși un lucru neașteptat — nu disprețuiește însă nici mulțimea de pe stradă Are norocul să vină ia Miinchen în contact cu arta musulmană în timpul unei mari expoziții; iar această întîlnire va avea o enormă repercusiune asupra sa și, prin sine, asupra picturii contemporane Atunci își dă seama Matisse de voluptatea culorii, fără nici o intervenție din partea gîndirii, de prospețimea miraculoasă a armoniei tonurilor pure, de eleganța arabescului colorat și de rezultatele expresive ale procedeului simplificării Această dragoste pentru culoare pură și pentru simplificare îl duce mai departe, la arta japoneză, care- întărește în convingerile căpătate prin arta musulmană Toate aceste preocupări, plus cea a compoziției, il apropie de impre-sioniști sau, mai drept vorbind, de neoimpre-sioniști La început, navighează între realism și neoimpresionism, servindu-se de o paletă strălucitoare de tonuri pure, este însă indecis Călătorește în sudul Franței Doctrina sa se tot lămurește din contactul cu natura plină de lumină și de farmec a Sudului; „Je veux un art d’âquilibre, de puretă, qui n’inquiete, ni ne trouble Je veux que l’homme fatigue, surmena, ăreintă, goute devant та peinture le calme et le repos * La aceste concluzii a-junsese el și în urma unei opere importante de Cezanne, al cărei proprietar devenise, chiar într-un moment în care mijloacele sale materiale erau destul de reduse, ca să-și per- „înclinat spre pictura pură (X r j „Vreau o artă echilibrată, curată, care să nu neliniștească și nici să nu tulbure Eu vreau ca omul obosit, surmenat, sleit de puteri, să se bucure în fața picturii mele de calm și de liniște * (N r ) mită luxul de a cumpăra opere de artă, dar care îl atrăsese în chip particular, Les trois baigneuses Prin , iovii încep să se cunoască unii pe alții și să-și strîngă rîndurile în expun o parte din operele lor, care „urlă" în mijlocul pînzelor celorlalți Atunci li se dă numele de care am vorbit, nume pe care l-au meritat multă vreme, dar pe care nu- mai merită astăzi, cu excepția poate a unuia singur, a lui Georges Rouault Matisse a produs o operă din cele mai variate și mai bogate Aproape nu este subiect pe care să nu-i fi tratat de nenumărate ori, de la portret și peisaj pînă la vastele decorații murale Felul de tratare este departe de a fi același, chiar cînd motivele nu se deosebesc prea mult Această impresionabilitate a lui Matisse, această nevoie de a simți „de unde bate vîntul", î-a fost imputată, și nu pe nedrept Este ea provenită dintr-o dorință de a se înnoi, sau rezultatul unei nesiguranțe a-supra lui însuși, ori poate, ceea ce ar fi și mai tulburător, ieșită dintr-o impulsie vie de a profita de ceea ce, într-un anumit moment are succes, este greu de spus Zgomotul făcut de unul sau de altul dintre contemporani n-a fost fără răsunet asupra sa, pînă ce, dintr-o cauză sau alta, se răzgîndea și pornea pe un alt drum Van Gogh l-a impresionat în primul rînd, cum era natural Un tablou cum este de pildă La desserte (II ) este foarte aproape de felul de aranjare și de pictura din portretele maestrului de la Aix M-me Bou-lin), cu singura deosebire că Matisse, preocupat de „stil", de „expresivitate", elimina multe detalii, care erau considerate ca indispensabile de către Van Gogh Aceeași preocupare de simplicitate expresivă, mergînd pînă la un fel de înțepenire a figurii, apare în portretul Femeie șezînd (II ), Femme devant un aquarium (Femeie in fața unui acvarium) este, din contra, mai aproape de realitate (II ) Este însă evident că reproduse în alb și negru, fără aeea putere convingătoare ce emană din darul lui Matisse de a se servi de culoare, toate aceste planșe nu ne pot nici pe departe face să simțim mulțumirea rezultată din cantempiarea acestor o-pere în La lețon de piano (Lecția de pian) se ghicește parcă ceva mai bine farmecul coloritului (II ) Desigur, ca orice artist, Matisse este inegal Cînd este bun, el merită incontestabil loeul de fruntaș, pe care- deține în arta europeană contemporană Mai puțin reușite, deși ele au fost mult lăudate, mi se par compozițiile sale de mari dimensiuni, unele în America, altele în Rusia Amintirea decoratorilor egipteni și extrem orientali; tendința exclusivă la ritm; succesele răsunătoare ale unor eontemporani, față de care Matisse nu se considera cu nimic inferior, l-au făcut să se o-prească la o formă de artă, ce se suporta încă din pricina magiei coloritului, dar care în fond este de o sărăcie dezesperantă, în naivitatea ei agresivă (II ) CUBISMUL Prjntr-un fel de ironie a împrejurărilor, cubismul a fost considerat, de cei care l-au inventat și practicat, dacă nu ca o întoarcere la realitate, în orice caz ca o întoarcere la ordine EI apare ca o protestare energică, îndrăzneață, stranie însă și deconcertînd pe mulți, pe de o parte în contra disoluției, pel care, după cum pretindeau unii, impresionismul o adusese formelor dintr-o compoziție, pe de alta în contra exceselor colorismului, așa cum era înțeles de fovi Deci, ceea ce ei mai ales imputau predecesorilor și ceea ce tindeau să facă să dispară era ca arta, care se baza în primul rînd pe aparența lucrurilor, adică prin ceea ce natura transmitea spiritului nostru prin simțuri, să fie înlocuit cu realitatea adevărată, adică cu însușirile eterne ale lucrurilor, după datele inteligenței în momentul în care cubismul, această formă așa de violent revoluționară a picturii, devine o tendință atotputernică în pictura noua, contemporanii lui se împart în două grupuri; prietenii și dușmanii Iui, adică cei ce- practică convinși că sînt adevărații reprezentanți ai spiritului modern, și cei care văd în el o decădere completă a picturii, mai teribilă chiar decît fovismul Totuși, teoriile cu- bismului sînt așa de neașteptate, așa de în drăznețe față de ceea ce exista, încît fovii înșiși, care mai tîrziu vor deveni potrivnicii a-eestora, nu se pot împiedica să nu le adopte, să nu se lase influențați de ele Matisse chiar, cel mai important și cel mai personal din grupul fovilor, nu- neagă la început Mai în urmă însă își dă seama de nepotrivirea dintre ideile sale și cele ale grupului cubist, ale lui Picasso mai ales, și pronunță fraza cunoscută: Picasso și cu mine sîntem polul Nord și polul Sud al picturii Ceea ce deosebea pe cubiști, și de impresioniști, și de fovi, ambii bazîndu-și creația în primul rînd pe impresii, pe senzații, dar ceea ce apropie același cubism de neoimpresio-nism, este că amîndoi, și neoimpresionismul și cubismul, purcedeau dintr-o nevoie de a supune opera de artă — roabă pînă atunci a instinctului — unui proces intelectual pe bază logică „Les sens deforment, mais l’esprtt forme" , va spune Braque, unul din șefii cubismului, afirmație citată de R Huyghe, în volumul despre Contemporani, la care foarte des am făcut aluzie De aici vine importanța pe care grupul o acordă teoriilor; de aici încă discuțiile nesfîrșite de cafenea; de aici pole-micile; de aici acel amestec ciudat — un lucru rar în istoria picturii — al unor poeți fan-teziști, ca Guillaume Apollinaire, și influența pe care o dobîndesc ideile lor, logice pînă la absurd, în elaborarea operelor de artă, ce vor eonstitui producția cubismului Dacă unele din teoriile lor ne apar astăzi neadmisibile, ridicole chiar; dacă ne e greu să admitem că o inteligență clară, cum este evident că o posedau mulți dintre partizani, s-a putut într-atît înșela sau complăcea în mistificare; dacă toate aceste fenomene ne surprind, nu trebuie să uităm că cei ce le puseseră în circulație erau tineri și mai ales dori „Simțurile deformează, iar spiritul formează“ (N r ) tori să se afirme Poate trebuie să adăugăm încă un detaliu, care nu e tocmai în favoarea cubiștilor, dar care explică multe din rătăcirile lor Cei mai mulți dintre ei nu posedă nici o instrucție desăvîrșită, nici măcar una profesională notabilă Sînt oameni cu reacțiuni vii, bine dotați, care se cred făcuți pentru pictură și care, în același timp, sînt nerăbdători să facă ceva prin care să se afirme, adică prin care să atragă atenția publicului asupra lor Bizareria punctului lor de vedere, în care nu puțin loc ținea, după cum am spus, dorința de a „epata“, de a se face cunoscuți fie și spărgînd oarecum geamurile — după cum spune un dicton francez — se explică deei prin acest complex, pe care- întîlnim la mai fiecare dintre cubiștii cu renume Și încă ceva, care e mai greu de formulat, fiindeă pentru un spirit sincer de artist și profund onest, apare aproape ca un sacrilegiu: la mulți din ei găsim și o nevoie de mistificare, adică de a-și bate joc de public și de admiratori, o mistificare îndreptată spre cei din jurul lor prieteni, dușmani sau indiferenți, dar care uneori se transformă — după cum ne spune tot Huyghe, cu dreptate — într-un fel de auto-mistificare După ce anunțaseră teoriile cele mai ciudate, de la o vreme ajung de cred și ei în ele; pornind de la aceste teorii, clădesc esența chiar nu numai a cubismului, ci a artei Desigur, acuzație destul de grea pentru o tendință, care s-a bucurat de un mare succes pînă în pragul epocii noastre, deși este adevărat că acum a început să fie altfel considerată Și n-aș îndrăzni s-o fac, daca n-aș găsi confirmarea absolută a ceea ce afirm în scrierile unuia din literații care se alipiseră grupului, care trăiseră așa-dcînd din viața lui zilnică, în cele ale lui Carco Carco ne spune, uneori în chip foarte precis, cum a luat naștere, dintr-un fel de glumă de atelier sau din- tr-un cuvînt de spirit pronunțat de unul sau altul, la un pahar, cine știe ce teorie, pentru eare se rup lănci, doi sau trei ani mai tîrziu Și nu avem nici un motiv să ne îndoim de adevărul afirmației romancierului Dar acesta este un alt aspect al problemei, fiindcă ce ne interesează în istoria artei nu este dacă punctul de plecare al unui curent era perfect cinstit, ci efectele lui Iar efectele cubismului sînt într-adevăr unul din fenomenele remarcabile în evoluția picturii din vremea noastră Cînd lucrurile se mai lămuresc, după ce și de o parte, și de alta, adică și la cubiști, și la dușmanii cubismului, încetează acele afirmații pasionate și absolute, și se domolește acel spirit războinic, vizibil în primele manifestări cubiste, cînd, în sfîrșit, se ajunge la un fel de selecționare a teoriilor, se simte nevoia unor constatări ceva mai substanțiale, pe care să se poată baza un artist Este momentul în care cubiștii se străduiesc să pară logici și tradiționaliști (și e bine să reținem aceste două epitete) și aleargă după „strămoșii cubismului" Există în natura omenească această slăbiciune, pe care o întîlnim chiar și în firea celor mai curajoși și mai agresivi artiști, de a nu părea că rup cu totul cu trecutul, de a evita să se prezinte ca reformatori totali, fă-cînd tabula rasa de tot ce-a existat Ei simt nevoia să convingă pe amatori și publicul o-bișnuit că, în fond, oricît ar părea de ciudată producția lor, ea se integrează în tradiție în acel moment, în care cubiștii se apără justifi-eîndu-se, chiar memoria lui Ingres, desenatorul vestit dar uneori deformator voit al formelor, nu este uitată Pentru noi cei de azi și chiar pentru contemporani, desigur că nici o apropiere nu putea părea mai neașteptată, mai nelogică, un adevărat sacrilegiu, decît cea a lui Picasso și a lui Ingres Dar cubiștii, pornind de la faptul că, mai ales în tinerețea acestuia, dar uneori și mai tîrziu, întîlnim anume forme care sînt voluntar interpretate, pentru mai multă expre- sivitate, afirmă că această diformare la care Ingres s-a oprit na este decît începutul unei tendințe, pe care ei o continuă și o perfecționează De pildă — fiindcă nu vreau să fac a-firmații care să nu se poată dovedi —, de multe ori o fată tînără, la Ingres, atunci cînd era arătată într-un moment de frică sau de pasiune puternică, ca de pildă Angelica liberată de Roger (Luvru), sau Francesca surprinsă de soțul ei, aceasta este arătată cu gî-tul nițel umflat, un gît de porumbiță, ca să ne exprimăm poetic, dar amintind puțin de o gușă, după cum spuneau dușmanii pictorului Ingres găsea că un astfel de gît este mai frumos și că pasiunea astfel redată devine mai elocventă, decît dacă ar fi desenat corect gî-tu] unei fete tinere Alt exemplu: La grande Odalisque, ca să dea impresia că trupul e mlădios, elegant, gingaș, el lungește peste măsură șalele, așa încît criticii au putut spune că i-a adăugat cîteva vertebre Toate aceste libertăți pe care Ingres, clasicul prin excelență, și le permitea, îndreptățesc mai tîrziu pe cubiști să spună că „Mon-sieur Ingres" este, în definitiv, unul din strămoșii mișcării lor Ceea ce, sînt sigur, ar fi făcut pe Ingres să se cutremure de groază Totuși, asupra acestei legături de rudenie dintre Ingres și cubiști, nici aceștia nu insistă prea mult Mai la îndemînă și mai de neatacat li se pare însă cazul lui Cezanne Ne aducem a-minte că unul din principiile pe care artistul provensal le afirmase într-una din scrisorile sale era că totul în natură se formează conform sferei, conului și cilindrului Aceste corpuri sînt numite de unul din teoreticienii cubiști, care e în același timp și artist, „les volumes primordiaux“, adică cele la care se pot reduce toate formele existente De aceea la ei, de atunci încolo, totul va lua forme de sfere, conuri și oilindre, întregi sau fragmen- tate, și vom vedea de ce, și despărțite Acest fel de a înțelege pictura, rațional, cerebral a-proape, fără nici un fel de atingere cu latura senzuală a artei, cu acele calități care fac a-pel la simțurile noastre și care dau naștere la plăcerea estetică, a fost numit de Gotthard Jedlicka — profesor de istoria artei la Universitatea din Ziirich — o artă de asceți Cu alte cuvinte, o victorie a judecății asupra simțurilor Așa apare cubismul cînd ajunge să fie deplin închegat Dar, la început, el nu se prezintă sub aspectul acesta strict logic, la care- găsim atunci cînd atinge punctul lui culminant Și cubismul, ca foarte multe doctrine estetice, evoluează Cînd ne vom ocupa mai de aproape de Picasso, vom vedea în ce fel în același timp, e bine să știm de pe acum că, deși supunîndu-se oarecum acelorași legi, el este mai diferit de la un reprezentant la altul, de cum fusese chiar neoimpresionismul Cubismul evoluează, am spus noi Un punct de vedere așa de straniu și de în contradicție cu tot ce cunoscuse pînă atunci pictura, nu se putea produce complet, deodată Ei se dezvoltă hrănit de polemici, de acele interminabile discuții de cafenea și nu mai puțin din dorința de a înmărmuri, de a „epata“ pe burghez Pornind de la afirmația lui Сё-zanne, la care am făcut aluzie el o adîncește, o duce pînă la ultimele consecințe în natură, zic cubiștii, se găsesc deci formele primordiale, de care luăm cunoștință, nu cu simțurile înșelătoare, ci cu rațiunea Tot rațiunea ne îndeamnă să eliminăm din ele ce e accidental și să nu reținem decît esențialul, strictul necesar, ceea ce e cu adevărat caracteristic pentru una sau alta din aceste forme primordiale Și astfel, din judecată în judecată, din silogism în silogism, cubiștii ajung să se convingă că în pictură spațiul și timpul n-au nici o importanță Ce este important, este ceea ce rațiunea noastră fixează, determină și reține ca forme tipice Printr-o contradicție, care nu-i unică în opera lor, ei tind la sugerarea pînă la halucinație a celei de a treia dimensiuni, adîncimea și volumul, dar, în același timp, renunță la perspectivă și așază toate a-ceste forme puternic sugerate, puternic individualizate, geometrizate, într-un singur plan, așa cum fac pictorii decoratori Despre obiecte, mai zic ei, ochiul, adică simțurile noastre ne dau o imagine Această imagine este în funcție de multe împrejurări întîmplătoare și deformate: de ora zilei, de lumină, de poziția obiectului în spațiu, de raportul lui față de alte obiecte Spiritul nostru însă, bazat pe memorie, ne spune că el e mult mai complet de cum se prezintă ochiului, într-un moment dat, cu unghiurile și suprafețele pe care nu le vedem, dar știm că există Tot așa despre o persoană, ale cărei trăsături și poziție în spațiu sînt mai variate, mai capabile de alte posibilități de cum apar, într-un anumit moment, ochiului Așa, de pildă, pornind de ia acest raționament, cubiștii ajung să ne arate că obiectul X, de exemplu o ghitară, fiindcă această temă revine des în tablourile lor — un vas cu flori, o persoana chiar —, nu e numai așa cum o vedem în momentul în care o privim Noi știm, dacă o pălărie este ascunsă pe jumătate de un alt o-biect, că ea este totuși întreagă; iar despre o persoană, căreia îi vedem numai capul, știm că are și restul corpului, sau dacă nu-І vedem decît un ochi, știm că are doi etc Prin urmare, pentru ce să nu prezentăm toate aceste detalii deodată? Atunci numai impresia privitorului și cea pe care a avut-o artistul în momentul în care executa tabloul va fi a-proape de realitatea adevărată, nu de aparența sub care obiectele și ființele se prezintă simțurilor noastre înșelătoare Exemplu tipic despre impasul în care ne poate duce logica, fiindcă este evident că în această înșirare de raționamente există o lo- gică foarte strînsă De aceea, scopul suprem al artei cubiștilor este să arate toate aceste porțiuni de obiecte reunite la un loc Mai mult decît atît: obiectele și persoanele, o știm, ne apar nouă într-un fel sau în altul, după cum sînt luminate Dacă sînt luminate din dreapta, ne apar într-un fel, dacă sînt luminate din față apar altfel Cubiștii însă nu țin seama de o singură direcție a luminii, de lumina așa cum se prezintă simțurilor noastre; ei își închipuie că lucrurile sînt luminate dintr-o dată din mai multe părți, de unde rezultă acele contraste puternice, acele linii de întretăiere dintre umbre și lumini, pe care le întîlnim în foarte multe din tablourile lor Deci, după cum impresionismul fragmentase culorile, așa încît prin amestecul optic să ajungă să ne dea adevărata impresie a luminii și a tonurilor din natură, tot așa cubiștii fragmentează o-biectele și personajele, pentru ca din împreunarea lor să ajungă la imaginea totală a acelor persoane și obiecte, nu într-un singur moment, de aceea ei nu țin seamă de timp — cum spuneam —, ci în eternitate Pentru a ajunge la această concepție, arta neagră le-a fost de mare folos în această direcție se poate porni de la un fapt precis, pe care- citează Carco și alți istorici ai cubismului: unul din ofițerii din colonii, prieten cu ei, pozase înaintea unui artist negru Artistul negru făcuse după el un portret destul de asemănător Ofițerul însă era arătat în uniformă, și uniforma avea niște nasturi de metal foarte strălucitori Prin urmare, în momentul în care pictorul își privise modelul, nasturii aceștia erau unul din detaliile care- izbiseră mai mult Cum figura era și ea foarte importantă, artistul negru combinase aceste două elemente și înșirase nasturii în jurul capului Deci, sincer vorbind — fiindcă este evident că pictorul nu avea deloc intenția să teoretizeze arta —, el a căutat detaliile cele mai izbitoare și le-a strîns la un loc Așa vor proceda de multe ori și cubiștii Așa încît, tot Jedlicka ne spune, ceea ce arta japoneză fusese, din punct de vedere al culorii, pentru impresioniști, arta neagră va fi, din punct de vedere plastic, al analizei și al sintezei formelor, pentru cubiști Acest joc de segmentare a figurilor, de prezentare a tuturor posibilităților de ecleraj într-un singur tablou, duce la o descompunere și la o recompunere care incită pe artist să separe cu totul realitatea de figurația ei plastică Fragmentele de obiecte și de ființe ei le imaginează, de la o bucată de vreme, în suprafețe armonioase, compuse numai din arabescuri și pete de culoare, o pictură pură, care peste puțin va deveni pictură abstractă: „Pură creație cerebrală Este punctul culminant al artei cubismului între timp însă, unii sau alții dintre cubiști trecuseră și prin alte faze Dacă este logic să reprezinți realitatea așa cum o arată inteligența, pentru ce cînd pictezi un ziar să nu lipești pe tablou ziarul însuși? Pentru ce, cînd pictezi un student, să nu-i lipești în cap o beretă adevărată sau, dacă e vorba de un pahar, să nu pui acolo o bucată de sticlă? Mai mult decît atît: dacă e vorba, ca în tablou să nu mai existe nici un element de seducție senzorială, atunci să facem în așa fel încît orice calitate rezultată din materia întrebuințată să dispară In loc să avem transparența unei culori, aspectul ei gras și lucios, s-o facem cît mai neplăcută la vedere Cum? Amestecînd în culoare nisip Petele colorate vor deveni mate, zgrun-țoase, dezagreabile la vedere, dar destul de expresive Nu e greu să înțelegem ce-a devenit cu timpul un tablou astfel executat Bucățile de jurnal, albe la început, au îngălbenit; sticlele au căzut și s-au desprins; cuiele au ruginit Deci, pictura aceasta, pe care Jedlicka o numește „pictură pentru orbi", pentru că se adresează mai mult simțului tactil decît vederii, a luat un aspect așa de contrar noțiunii pe care ne-o facem despre un bun tablou, încît chiar cei mai calzi admiratori ai cubismului s-au răcit foarte mult în ultimul timp însă, ne dăm seama că există totuși ceva eroic la acești pictori: renunțarea la tot ce ar putea face plăcere, la tot ce ar putea atrage publicul obișnuit Este una din calitățile cubismului O alta: cubismul, prin această căutare în toate direcțiile, bazată pe logică, bazată mai ales pe o revenire la forme bine definite, a izbutit să readucă în domeniul picturii noțiunea de volum și de adîncime, care aproape dispăruseră sub impresioniști și urmașii acestora Așa înțeleasă, pretenția lor de a reveni la tradiție nu e cu totul lipsită de temei, deși, evident, despre tradiție ne facem azi cu totul alte idei decît își făceau reprezentanții cubismului Printre cei mai importanți cubiști unii sînt de origine spaniolă, alții francezi curați Sînt și unii evrei, mai ales teoreticienii Din acest amestec cosmopolit a ieșit arta cubistă, una din tendințele senzaționale ale „Școlii din Pa-ris“ Ne vom opri ceva mai îndelung la doi dintre corifeii mișcării: la Picasso printre spanioli și la Bracque printre francezi Pablo Picasso e născut în E fiul unui basc din nordul Spaniei, profesor de desen Arta era practicată în familia acestuia înainte de nașterea sa Copilul e de o precocitate rară și excepțional de dotat Este în stare să execute într-o oră cu o virtuozitate rar întîlnită, un tablou pentru care altul ar pune o săptămînă Dar, în același timp, are o natură neliniștită și — după cum spun cei care- cunosc — nu prea sigură de ea în vine la Paris în anii următori își petrece vremea în Spania și Franța Parisul anului oferea o atmosferă foarte atrăgătoare pentru un om dotat Aici Picasso descoperă pe un artist strălucit, decorator de mari suprafețe murale, pe Puvis de Chavannes pentru care are de la început o mare admirație Dar nimic mai deosebit ca Puvis de Chavannes și Picasso așa cum îl cunoaștem din arta cubistă Totuși, fapt este că tînă- rul spaniol admiră pe înaintașul său și- imită O întreagă serie de tablouri pornește de la compoziția lui Puvis aproape monocromă, Le pau-vre pecheur (Sărmanul pescar): un pescar arătat în barca lui, melancolic, descurajat înainte de a porni să pescuiască (II ) Acest pauvre pe-cheur este la originea așa-numitei perioade albastre a spaniolului Același colorit, aceeași simpatie profundă pentru cei învinși de soartă întîlnim și la unul, și la altul (II ) în Picasso revine la Paris pentru o perioadă mai lungă Intră ca un personaj important și e primit, am zice familiar, cu brațele deschise, în cercul artistic și literar de la Mont-martre în același timp călătorește în Sud, este izbit de lumina care aurește și dă o nuanță roz la orice, și de aici naște așa-numita „perioadă roză“ a Iui Picasso Dar în - , din discuțiile artiștilor și literațiilor, apare cubismul Picasso își dă seama numaidecît de avantajele pe care le-ar a-vea dacă și-ar apropia acest fel de a judeca pictura și de a o practica Mai întîi, începe cu natura moartă care, după socoteala lui, convenea mai bine unor astfel de reguli abstracte Apoi, trece la figura umană în își duce mai departe concepția și complică metoda de lucru de pînă atunci cu obiectele lipite de-a dreptul pe tablou Rămîne cubist tot timpul primului război mondial, pînă la Face cîteva expoziții: unii îl admiră, alții îl insultă, în sfîrșit Picasso este personalitatea de care se vorbește mai mult în arta franceză, alături de foarte puțini, între alții de Matisse După această dată însă, Picasso, a cărui natură e foarte versatilă, poate tocmai fiindcă e așa de înclinat spre virtuozitate și în stare să se exprime oricum vrea, își schimbă maniera, recurge la o apropiere de arta antică, pe care-o monumentalizează și o vede cu un sentiment tragic Din această perioadă datează figuri enorme, cu extremități exagerate, cu mîini de giganți (II ) Dar nu rămîne nici la această fază ve dem intrînd într-alta, tulbure, anarhică, în care tablourile sînt mai ales o înlănțuire de linii și de arabescuri, nu tocmai clare pentru o inteligență obișnuită în perioada aceasta îl găsim pe Picasso pînă astăzi, cînd expoziția sa din Londra, cu arta „eliberării", face atît să se vorbească de ea, în bine și în rău Cele mai importante opere ce aparțin acestui gen sînt Guernica, reprezentarea unui episod celebru din războiul civil al Spaniei din anii trecuți, și o serie de pînze, în execuția bizară a cărora el pretinde că se exprimă tendința de eliberare a Franței de sub ocupația germană Georges Braque e cu un an mai tînăr, deci născut în E unul din puținii francezi, printre străinii care constituie statul major al cubismului E un colorist înnăscut și-n aceasta recunoaștem calitatea lui latină Rămîne colorist pînă și în cea mai ascetică epocă a cubismului în , după ce trecuse pe la fovi, se în-tîlnește cu Picasso și acesta îl convinge de superioritatea cubismului asupra oricărei alte maniere Braque îl aplică mai întîi peisajului, în război luptă ca un viteaz și e rănit grav N-a încetat de a picta, imediat ce s-a însănătoșit Oscilează între o pictură abstractă și una mai aproape de realitate în orice caz, rămîne superior mînuitor al formelor pe baze decorative în mișcarea de eliberare a Franței și el ocupă un post din cele mai onorabile, spre deosebire de alți confrați, colaboratori ai germanului cotropitor După această introducere, să trecem în revistă mai multe tablouri cubiste, în care vor fi aplicate principiile de care vorbeam Am văzut cum apar figurile la Picasso în perioada sa albastră, precum și în cea care pretinde oă se bazează pe reminiscențe ale artei grecești Ne vom opri acum la un nud de femeie, une Baigneuse (II ) și la două naturi moarte (II și ) Nudul este evident inspirat de cine știe ce construcție mecanică, metalică Naturile moarte sînt din două perioade diferite: una, cea cu vioara, e mai veche Cea de a doua este dintre ultimele opere ale artistului Dar, cu această trecere în revistă, sîntem departe de a fi epuizat toate aspectele sub care se prezintă pînă acum — nimeni nu știe ce va fi de acum înainte — arta cameleonică, în care amintirea deghizată ține un așa important loc, a lui Picasso Tablourile lui Braque se recomandă — am spus-o — prin coloritul lor suav și, oricît ar părea de ciudat și de neașteptat, adesea prin detalii fermecătoare, ce se pierd însă în compoziția totală (II ) Contururile energice din pînzele lui Picasso nu se văd niciodată aici Forma obiectelor are ceva sinuos și parcă moale la pipăit, iar grămădirea lor ne amintește de acele confuzii, „cu artă" obținute Cu acest ultim volum se încheie Manualul de istoria artei Am ajuns astfel aproape de vremea noastră, după ce ne-am oprit mai îndelung asupra realismului, impresionismului și epocii postimpresioniste, etape deosebit de însemnate în calea ce ne-am propus Franța, ca și în trecutul imediat, a continuat să țină fruntea națiunilor Occidentului Poziția ei a fost strălucită și solidă în artă, fie că a fost vorba de cel de al doilea Imperiu, fie că a fost vorba de a treia Republică în jurul ei s-a rînduit fără greutate, în chip logic, producția pe acest teren a celorlalte state, prietene sau dușmane, chiar cea a orgolioasei Mari Britanii sau a depărtatei Rusii Idealul de la care s-au inspirat artiștii de la Constantin cel Mare, cu care începe primul volum, pînă azi, conștient sau fără să-și dea seama, a variat considerabil în acești mai bine de o mie cinci sute de ani Au fost perioade de nespusă strălucire, dar și altele de decadență, în care aveam impresia că ceea ce, cu atîta ta lent și ou atlta serioasă trudă se statornicise și se închegase, se destrăma, sub influența mai ales a oelor care nu vedeau în opera de artă decît un mijloc de a-și exersa virtuozitatea și de a lua ochii oamenilor Ori de cîte ori am avut de a face nu cu un mare creator luat izolat, care poate apare ca un meteor într-un cer senin, ci cu grupuri întregi, susținute de interesul pe care îl acorda lor societatea, opera de artă a fost expresia ultimă a unei lungi și stăruitoare discipline, bazată pe viață și pe realitate, pornind astfel de la concret Tabloul sau sculptura de mari dimensiuni, erau pregătite, nu numai prin studii gnerale, care luaseră, în epoca de formație a autorului lor, o serie de mulți ani, dar și prin schițe, și încercări numeroase de detaliu, probe evidente ale atenției ce se acorda de artist unor asemenea manifestări Desen, compoziție, perspectivă, clarobscur, familiarizare cu tot ce privește amestecul culorilor, felul lor de a se comporta reciproc proaspete sau atunci cînd învechesc, metodele de a le dizolva, de a le păstra eficace și a le așterne pe suportul lor, nimic nu-i scăpa unui pictor ce se respectă Și știința lui era atît de sigură și atît de la îndemînă, încît n-a refuzat niciodată vreo comandă, deși mai toate ansamblurile cu adevărat mari i-au fost impuse, nu numai în ceea ce privește subiectul, ci și în ceea ce privește locul unde se cuveneau așezate, de multe ori impropriu, deosebit de greu de acoperit Și nimeni mare nu s-a plîns vreodată de „lipsa de libertate", Ia care îl obligau împrejurările; ba din contră, în orice dificultate și în orice constrîngere găsea un nou stimulent Catedralele secolelor ai XIII-lea și al XIV-lea, construcțiile grandioase ale Renașterii și Barocului, ansamblurile sublime din portalurile multor biserici, opera lui Rafael, a lui Michel-angelo, a lui Correggio, Veronese și Tintoretto, Rubens și Rembrandt, Tiepolo, așa au văzut lu- mina, ca și cea a lui Delacroix, mai aproape de noi Atîta vreme cît arta a fost studiată cu seriozitatea ce merită, operele mari n-au încetat să răsară Dar mai aproape de noi, concepțiile oamenilor despre adevăratele însușiri alo unei importante lucrări de artă s-au schimbat Ceea ce se cere unui pictor, nu mai este știință, oi spontaneitate, farmec, plăcerea ochilor Și, încetul cu încetul acesta devine incapabil de un efort prelungit, de o realizare care să reclame de la el ceva mai mult decît dorul de a așterne și de a armoniza tonurile în chip îndrăzneț, de a introduce un mic subiect la care nu se gîndi-seră, ori pe care îl disprețuiseră înaintașii Ultimele mari tablouri, în care să se mai simtă acea nevoie de vaste compoziții, de o răsuflare largă și de o generoasă cheltuială de energie, sînt iscălite de Coubert, de Puvis de Chavannes, de Manet Deși printre contemporanii sau urmașii acestora vom întîlni admirabili pictori, mînuitori geniali ai penelului, la mai toți le lipsește însă acea latură intelectuală, acea cultură a mîinii, a ochiului și a creierului, fără de care nimic cu adevărat înalt nu se creează Unii din ei, Cezanne de pildă, simt a-ceastă nevoie Se căznesc, fac teorii și caută să se conformeze lor, dar imediat ce ies din opera de mic format, ajung la acea capodoperă de neputință Les Grandes Baigneuses, în fața căreia se extaziază azi mulți admiratori, dar care, după ani de retușuri, a fost părăsită de Căzanne însuși descurajat, fără ca ea să fie terminată Iar și mai aproape de noi, în mare parte sub efectul modei sau al unei nevoi de variație și de „originalitate", care este una din trăsăturile nefaste ale vremii, în care trăim, ajungem la arta lui Picasso, pontiful ereziarh al picturii, versatilul, oameleonicul, ecou talentat al celor mai neașteptate forme de artă, de la cea a cavernelor, trecînd prin cea a negrilor și a pieilor roșii, pînă la Puvis de Cha-M vannes In aceste patru volume s-au putut strecura unele greșeli și au putut apărea unele omisiuni Erau inevitabile, manualul fiind opera unui singur om, cu ideile estetice și cu preferințele lui Domeniul istoriei artei a devenit atît de vast, incit unele scăpări din vedere, întfrnplă-toare sau intenționale, erau fatale Considerăm însă că acest dezavantaj a fost compensat prin unitatea de concepție și de simțire care a rezultat din faptul că opera a fost redactată de o singură persoană De aici și unitatea de perspectivă, a cărei consecință a fost acea linie dreaptă, ce străbate întreaga lucrare Ducînd-o la bun sfîrșit, considerăm că ne-am îndeplinit una din obligațiile ce ne-am impus, atunci cînd am primit însărcinarea de prim profesor de Istoria Artei la Universitatea din București, acum șaisprezece ani BIBLIOGRAFIE SUMARĂ Literatura privitoare la secolul ai XIX-lea fiind extrem de bogată, este de la sine înțeles că nu vom menționa, chiar într-o bibliografie sumară, decît lucrările cele mai des consultate TRATATE GENERALE ȘI DICȚIONARE Histoire de VArt, sub direcția lui ANDRfi MICHEL, Paris, și Urm Nouvelle Histoire universelle de VArt, sub direcția lui MARCEL AUBERT, Paris, Histoire universelle des arts, sub direcția lui LOUIS REAU, Paris, — COLOMBIER PIERRE DU, Histoire de VArt, Paris, fără dată ( ) Propylaen Kunstgeschichte, Berlin, — HAMANN RICHARD, Geschichte der Kunst, Berlin, BENfiZIT F„ Dictionnaire critique et documentaire des peintres, Paris THIEME UND BECKER, Allgemeines Lexikon der bildenden Kiinstler, Leipzig Revistele: „l’Artiste", „Gazette des Beaux-Arts“, „Re-vue de l'Art ancien et moderne ', „L'Art et les Arr tistes", „Burlington Magazine", „The Studio" (îndeosebi numerele speciale), „Zeitschrift fur bildende Kunst", „Die preussischen Jahrbiicher L'Arte" Cataloagele expozițiilor de la Jeu de Paume (Paris), de la Burlington House (Londra), ale muzeelor mari din Franța, Anglia, Germania, Italia, Belgia, Danemarca, Elveția TRATATE GENERALE DESPRE SECOLUL AL XIX-LEA ALAZARD JEAN, L’Orient et la Peinture frangaise ан X'IX-e siecle, Paris, BLANC CH , Histoire des peintres de toutes Ies eco-les, Paris, BLANCHE J E , De David ă Degas, Paris, COLASANTI ARDUINO, Galleria Nazionale d'arte moderna in Roma, Roma, DAYOT A , La Peinture anglaise des orlgines â nos jours, Paris, DEHOI G , Geschichte der deutschen Kunst, Berlin, — , voi DERI MAX, Die Malerei im ХІХ-ten Jahrhundert, Berlin, , voi DEMIER LOUIS, La Peinture frangaise au XlX-e siicle, Paris, DIVALD C , Histoire de l’art hongrois, Budapesta, FOCILLON H , La Peinture au XIX-е et au XX-e siicle, Paris, și , voi FONTAINAS A , Histoire de la Peinture franțaise au XIX-е siicle, Paris, JUSTI L , Deutsche Malkunst im ХІХ-ten Jahrhundert, Berlin, LAMBOTTE PAUL, Histoire de la peinture et de la sculptura en Belgique, Bruxelles, MEIER-GRAFE JULIUS, Entwicklungsgeschichte der modernen Kunst, Munchen, , voi MICHEL ANDRE, Sur la Peinture franțaise au XIX-е siicle, Paris, MUTHER RICHARD, Geschichte der Malerei in ХІХ-ten Jahrhundert, Leipzig, OJETTI UGO, Ritratti d’artisti italiani, Milano, OJETTI UGO, La Pittura italiana dell’Ottocento, Milano, RUSKIN JOHN, Modern Painters, Londra, , voi REAU LOUIS, L'Art russe, Paris, SAUNIER G , Anthologie de l’art frangaise La Peinture du XIX-е si'ecle SCHNEIDER RENE, L’Art franQais au XIX-е siicle, Psris voi SMAÂ KUNSTBOGER, (Mici cărți de artă) Copenhaga, și urm VITRY PAUL, La Sculpture franțaise classique, Paris, La Peinture au Musee du Louvre, fascicule publicate de revista „Illustration", sub direcția lui J GUIFFREY REALISMUL ȘI IMPRESIONISMUL BELL MALCOM, Burne-Jones (die Kunst) BENEDITE LEONCE, Courbet, Paris COLIN PAUL, Manet COLIN PAUL, La Peinture belge depuis , Bruxelles, DEGAS ED , Lettres (Ies Chahiers Verts), Parii, DURET TH , Les peintres impressionnistes, Paris, DURET TH , Manet, Paris, FOCILLON HENRI, L'Estampe japonaise et la Peinture en Occident dans la seconde moitii du XJX-e siicle Paris, FRIEDLĂNDER МАХ, Max Lieberman, Berlin, FONTAINE A , Constantin Meunier FOSCA FR , Daumier, Paris, GEFFROY GUSTAVE, La Vie artistique Paris, — , voi GEFFROY GUSTAVE, Carriire, peinture de portrait, Paris, GEFFROY GUSTAVE, Renoir, Paris GEFFROY GUSTAVE, Claude Monet, sa vie, son oeuvre, Paris HEINEMANN L , British contemporary artists, Londra, HOLMAN HUNT W„ Pre-raphaelism and the Pre-raphaelite Brotherhund, Londra, HOURTICQ L„ Manet, Paris HUYSMANS I K , L’Art moderne, Paris, HUYSMANS I K , Certains, Paris, JAMOT PAUL și WILDENSTEIN G , Manet, Paris, JAMOT PAUL, Renoir, Paris, JAMOT PAUL, Degas, Paris, JEDLICKA GOTTHARD, Edouard Manet, Ziirich, JEDLICKA GOTTHARD, Toulouse-Lautrec JESSEN JARNO, Prarafaelismus (die Kunst) JULLIEN ADOLPHE, Fantin-Latour, sa vie et ses amities, Paris, LEGER CH , Courbet, Paris, LEMOISNE P A , Degas, Paris MILLARD LOUISE, Rodin, Paris, MARCEL HENRY, Daumier, Paris MAUCLAIR CAMILLE, L’lmpressionnisme, son histoire, son esthitique, ses maîtres, Paris, MAUCLAIR CAMILLE, Claude Monet, Paris, MAUCLAIR CAMILLE, Puvis de Chavannes, Paris, MICHEL ANDRE, Puvis de Chavannes, Paris PENNELL E și J , James Mc Neill-Whistler, Paris, POULAIN GASTON, Boziile et ses omis, Paris, RfiAU LOUIS, Max Liebermann, RILKE RAINER MARIA, Rodin, Leipzig, SCHEFLER, Adolph Menzel, der Mensch, das Werk, Berlin, SEAILLES GABRIEL, Eug Carriire, l’homme et Vartiste, Paris, TARABANT AD„ Pissarro, Paris, TSCHUDI H VON, Adolph von Menzel, Miinchen, TYRELL-GILL FRANCES, Turner, Londra, VANZYPE G , Henri de Braekeleer, Bruxelles, VITRY PAUL, Carpeaux, Paris VOLLARD ANDRE, La vie et l’aeuvre de Pierre-Auguste Renoir, Paris VOLLARD ANDRE, Renoir, Paris, WALDMANN EMIL, Menzel, Miinchen WALDMANN EMIL, Leibl, Leipzig WOLF GIORG IACOB, Leibl, Leipzig ZOLA EMILE, Mes haines, Paris, Les Peintres illustres, monografia consacrată lui Courbet Lucrări generale, privind întreaga mișcare postim-presionistă sau atmosfera în care posti mpre-sionismul se dezvoltă JULIUS MEIER-GRAEFE, EntW’klungsgeschichte der modernen Kunst (vierte Auflage R Pi-peroc Со, Miinchen, ) GUSTAVE COQUIOT, Les Independants, — , Paris, ANDRE SALMON, L’Art vivant, Paris, KARL EINSTEIN, Die Kunst der -ten Jahrhun-derts, Propylăen Verlag, Berlin, H FOCILLON, La peinture aux XIX-е et XX-e sibcles, Paris, RENE HUYGHE, L’art au -eme siecle, în Hist gen de l’art, sub direcția lui MARCEL AU-BERT, Paris, R ESCHOLIER, La Peinture francaise au XX-eme siecle, Paris, TH DURET, Histoire des peintres impressionnistes, ed a IV-a, Paris, RENE HUYGHE, Les Contemporaines, Paris, R REY, La Peinture moderne (Col Que sais-je?) Paris, Revista: „L’Amour de Г Art" Opere interesante pentru cunoașterea atmosferei li-teraților ce au luat parte la diversele cenacluri artistice FRANCISC CARCO, De Montmartre au Quartier Latin FRANCISC CARCO, BohSme d’Artiste ROLAND DORGELES, Le Château des Brouillards PIERRE MAC ORLAN, Rue St Vincent ANDRE WARNOD, Les Berceaux de la jeune peinture ANDRE WARNOD, Les Peintres de Montmartre DEGAS P A LEMOISNE, Degas (L’Art de notre temps), Paris, PAUL JAMOT, Degas (Gazette des Beaux-Arts), Lettres de Degas, publicate de MARCEL GUERIN, Paris, Catalogul expoziției Degas, cu o prefață de P JAMOT, Paris, fără dată ( ) RENOIR GEORGES DUTHUIT, Renoir, Stock, ALBERT ANDRE, Renoir, Cres P ; ANDRE iscălește și una din introducerile (voi I) la opera L’Atelier de Renoir, cealaltă (voi II), fiind iscălită de MARC ELDER, PAUL JAMOT, Catalogul expoziției din CLAUDE ROGER-MARX, Renoir, P AMBROISE VOLLARD, En ecoutant Cezanne, Degas, Renoir, Grasset, cezanne JOHN REWALD, Cizanne et Zola, Paris, JOHN REWALD, Cezanne, Pion, Paris, LIONELLO VENTURI, Cezanne, son art, son au-vre Catalogue raisonne, Paris GORGES RIVIERE, Cezanne, Floury, FRITZ NOVOTNY, Cezanne, în editura Phaidon, JOHN REWALD, Cezanne, son ceuvre, son amt-tie pour Zola, Amintirile directe despre Cezanne se găsesc în corespondența pictorului cu Zola, publicată tot de REWALD, In EMILE BERNARD, Souvenirs sur Paul Cezanne AMBROISE VOLLARD, Paul Cezanne, Paris, Diverse articole de LEO LARGUIER, CAMOIN, MAURICE DENIS, JOACHIM Gasquet, altele publicate în „L’Art Vivant", „Cahiers d’Art", „L’Amour de l'Art", „Chroniques du jour" în limba germană IULIUS MEIER-GRAEFE a publicat un Cezanne, la Piper, în Critici acerbe au formulat J K HUYSMANS, In articole ocazionale; CAMILLE MAUCLÂIR, pasionat prieten al impresioniștilor, care s-a crezut obligat să vină în apărarea lor în sfîrșit, figura lui Cezanne apare în două din romanele lui Zola: Le Ventre de Paris și L’OEuvre, bineînțeles sub un alt nume ELIE FAURE, Cizanne, Crăs, GUSTAVE COQUIOT, Сёгаппе, Ollendorf, RENE HUYGHE, Cezanne, Pion, VAN GOGH JEAN BAPTISTE DE LA FAILLE, L’fEuvre de Vincent Van Gogh, catalogue raisonnd, voi Van Oeust, Bruxelles IRVING STONE, La vie passionnee de Van Gogh, Рзгіз Ю MICHEL FLORISSOONE, Van Gogh, pion, VAN GOGH, Brieven aan zijn Broeder, voi Amsterdam, VAN GOGH, Lettres ă Emile Bernard, Paris, VAN GOGH, Letters to an artist, from Vincent Van Gogh to Anton ridden Van Rappart, GUSTAVE COQUIOT, Vincent Van Gogh, Flam- marion, PAUL COLIN, Van Gogh, Rleder, FLORENT FELS, Van Gogh, Flourv, N SCHERJON și JOS DE CRUYTER, Vincent van Gogh’s great period, Amsterdam Un album publicat de editura Phaidon, GAUGUIN JEAN ROTONCHAMPS, Paul Gauguin, CHARLES MORICE, Paul Gauguin, Floury, MAURICE DENIS, Theories, CHARLES CHASSE, Gauguin et le groupe de Pont-Aven, Floury, ROBERT REY, Gauguin, Rieder, CHARLES KUNSTLER, Gauguin, Floury, Apoi articole de PAUL JAMOT în „Gazette des Beaux-Arts“ ( ); Prefața catalogului expoziției din de H FOCILLON; aluzii la Gauguin, ca și la ceilalți artiști contemporani cu el, în diversele volume publicate de ANDRE LHOTE IOVII RAYMOND ESCHOLIER, H Matisse, Foury, PIERRE COURTH ON, Le Visage de Matisse, Lausan-ne, CUBISMUL GOTTHARD JEDLICKA, Picasso, Zurich, CUPRINS POSTIMPRESIONISMUL INTRODUCERE DEGAS RENOIR CEZANNE VAN GOGII PAUL GAUGUIN NEOIMPRESIONISMUL l'OVII CUBISMUL Bibliografie sumară Redactor: ELENA VICTORIA JIQUIDI Tehnoredactor: ȘTEFAN TANASE Bun de tipar: Apărut: ; coli de tipar: , ; planșe: întreprinderea poligrafica sibiu Șoseaua Alba lulia nr REPUBLICA SOCIALISTA ROMÂNIA ERATA Pag rîndul in loc de: se va citi: EVUL MEDIU: de jos a ale de jos Edictul de Mi- Edictul de de jos lano le așează Milano le așază de sus gravităței gravitației de sus circonferință circomferință de sus circonferință circomferință — de sus circonferință circomferință de sus circonferință circomferință — de sus circonferință circomferință de sus Marmure Marmuri — de jos diferințiată diferențiate de jos constituiesC constituie de sus St Gali St -Gall de jos ție țină G de sus al ale de jos Во un a vent ura Bona vent ura de jos Ile de France île-de-France de jos arhitecțior arhitecților trebuie de jos trebuiesc de jos dodată deodată de jos Ion loan de sus ) de jos portalul portalului RENAȘTEREA: de sus ajunge ajung de jos tradiție tranziție de sus liniliile liniile de jos Samniichele Sanmicheli de sus Sammichele Sanmi cheli — de jos patima patina de sus SAMMICHELE SANMICHELI SAMMICHELE SANMICHELI II Gravura este imprimată la negativ BAROCUL: de sus Santa Agnes Sant’Agnese de jos Santa Agnes Sant’Agnese de jos Santa Agnes Sant’Agnese de jos însăși înseși de jos încadarate încadrate Pag rîndul in loc de: se va citi: de jos Mansard Mansart de jos exeecuție execuție de sus Fig — de sus figuguril? figurile de sus împărtășania Împărtășirea de sus Ncapoluiui Neapolelui de sus înconjura înconjoară de sus alte altor de sus ce col — de sus siguranța siguranță de sus precede precedă Titlul primei pa- ECOURI BAROCE gini de ilustrații IX ȚĂRILE ROMANE ITALIA ITALIA Imaginea <!ste inversată de jos CHURRIGUERRA CIIURRIGUERA Ilustrația care corespunde legendei este publicată în volumul următor — Cia fcfemtil Romantismul —, p SECOLUL AL XVIII-LEA: do sus Mansard Mansart de sus Mansard Mansart de jos Mansard Mansart de jos Manșa rd Mansart de sus Leszezinska Leczinska de jos Wurtzburg Wiîrzburg de jos Wurtzburg Wiîrzburg de sus Wilrtzburg Wiirzburg de sus Wilrtzburg W’iirzburg de sus Francisco Francesco de jos Canale Canal CLASICISMUL « ROMANTISMUL: de sus descoperită descoperite de sus aceasta acestea de sus aceeași aceiași de sus adoptate adaptate de sus marmure m armuri — de sus Erdmannsdorff Erdmannsdorf de sus dărâmătorilor dărîmătorilor de jos turbure tulbure de jos monumentul momentul de jos De Saint Jean De Saint-Jean — de jos d' An gel у neglijenții d’Angely neglijenței de jos manifestațiile manifestările Рай rtndul în loc de: se va citi: de sus Tumul Tumult de jos fost perfect în două județe din sudul Franței a fost ministru de externe în-tr-unul din gu- de jos să că de sus ci Si de sus Friederich Friedrich realismul • IMPRESIONISMUL: de sus insipraso inspirase de sus Flg de sus Acesta Aceasta de jos Fig de jos aprit oprit POSTIMPRESIONISMUL: — de jos înconjurâ înconjoară de jos putea puteau de jos ci să se ci se de jos peisagiul peisajul de sus presupunea presupuneau de sus Ca net Manei de jos introductor introducător de sus complimentară complementara de jos lui Cezanne lui — de jos l'apparanee"' 'аррагепсе“ Textul notei reprezintă traducerea de jos celui de-al doilea ei citat din pagina el de sus înconjură înconjoară de sus schimba schimbă de jos folkloric folcloric de jos agravate gravate de jos oara oară de jos sunt sînt de sus le de jos înconjură înconjoară de sus neimpresioniștii neoimpresioniștii de sus înconjură înconjoară de jos moment moment dat — de jos M-me JBoulin) fjW-me Boulin) de jos cilindre cilindri — de jos fragmentate fragmentați de jos despărțite despărțit І de jos Ei El de sus intenționale intenționate de jos L’Arte“ l’Arte de sus DEHOI DEHIO — de jos Șemineul Șemineul, detaliu https://neculaifantanaru com/aptitudini-si-abilitati-de-leadership html https://neculaifantanaru com/en/leadership-skills-and-abilities html